OWNER’S MANUAL
WARNING

NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED - DROWNING HAZARD.

« Only for domestic use.

« Only for outdoor use.

« Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when
not in use.

« Do not install the paddling pool over concrete, asphalt or any other hard
surface.

« Place the product on a level surface at least 2 m from any structure or
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches,
laundry lines or electrical wires.

+ Recommend back towards the sun when playing.

* Modification by the consumer of the original paddling pool (for example the
addition of accessories) shall be carried out according to the instructions of
the manufacturer.

+ Keep assembly and installation instruction for future reference.

PREPARATION

Installation of small swimming pool usually takes only 10 minutes with 1

people.

RECOMMENDATIONS REGARDING PLACEMENT OF THE POOL:

« It is essential the pool is set up on solid, level ground. If the pool is set up
on uneven ground it can cause collapse of the pool and flooding, causing
serious personal injury and/or damage to personal property.

« Do not set up on driveways, decks, platforms, gravel or asphalt. Ground
should be firm enough to withstand the pressure of the water; mud, sand,
soft / loose soil or tar are not suitable.

« The ground must be cleared of all objects and debris including stones and
twigs.

« Check with your local city council for by-laws relating to fencing, barriers,
lighting and safety requirements and ensure you comply with all laws.

ASSEMBLY

1. Take the pool and accessories out of the carton with care and spread out

the pool on to the selected site.

2. To inflate the pool, start from the bottom chamber and work your way to
the top chamber and close the safety valves after inflation. Do not
over-inflate your pool. (For inflatable pool only)

. Slowly fill the pool to a proper water level, if there is a fill line, reach but do
not exceed the fill line on the pool's interior. DO NOT OVERFILL as this
could cause the pool to collapse.

ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water.
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Proper Water Level

Inflatable Pool

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

EMPTY THE POOL

1. Check local regulations for specific directions regarding disposal of
swimming pool water.

2. For the inflatable pool, deflate all the air chambers, at the same time push

( A

For the Fill ‘N Fun pool, push down the wall of the pool to release the water.
Make sure release all the water in 20 minutes.
NOTE: Drain by adult only!

POOL MAINTENANCE

WARNING: If you do not adhere to the maintenance guidelines covered

herein, your health might be at risk, especially that of your children.

+ Change the water of pools frequently (particularly in hot weather) or when
noticeably contaminated, unclean water is harmful to the user’s health.

+ Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the water in
your pool. Be sure to follow the chemical manufacturer’s instructions.

« Proper maintenance can maximize the life of your pool.

« See packaging for water capacity.

CLEANING AND STORAGE

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.

NOTE: Never use solvents or other chemicals that may damage the
product.

2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool carefully and
put back to its original packing. If pool is not completely dry, mould
may result and will damage the pool.

3. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

4. Check the product for damage at the beginning of each season and at
regular intervals when in use.

REPAIR

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.
1. Clean area to be repaired.

2. Carefully peel patch.

3. Press patch over area to be repaired.

4. Wait 30 minutes before inflation.

MANUEL DE L'UTILISATEUR
ATTENTION

NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE —
DANGER DE NOYADE.

+ Réservé a un usage familial.

« Utilisation & I'extérieur.

« Les enfants peuvent se noyer dans une trés faible quantité d'eau. Vider la
pataugette lorsqu'ellen’est pas utilise.

+ Ne pas installer la pataugette sur du béton, de I'asphalte ou tout autre
revétement en dur.

« Placez le produit sur une surface plate a au moins 2 m de toute structure
ou obstruction comme des clétures, un garage, une maison, des branches
pendantes, des cordes a linge ou des fils électriques.

+ Pendant le jeu, il est recommandé de tourner le dos au soleil.

« Si le client souhaite modifier la pataugeoire originale (par exemple en
ajoutant des accessoires), il doit le faire en respectant les instructions du
fabricant.

« Conserver les instructions de montage et d'installation pour de futures
références.

PREPARATION

L'installation d’une petite piscine ne prend en général que 10 minutes & une
personne.

RECOMMANDATIONS CONCERNANT L'EMPLACEMENT DE LA
PISCINE:

« Il est essentiel que la piscine soit montée sur un sol compact et nivelé. Si

I'effondrement de la piscine et une inondation, provoquant de graves
blessures personnelles et/ou des dommages aux biens personnels.

+ Ne montez pas la piscine sur une voie d’'accés, une terrasse, une
plateforme, du gravier ou du goudron. Le sol doit étre suffisamment solide
pour supporter la pression de I'eau la boue, le sable, la terre molle/lache
ou le goudron ne conviennent p:

« Le sol doit étre dégagé de tout objet ou débris, y compris les pierres et les
brindilles.

« Contrélez auprés de votre municipalité les arrétés municipaux concernant
le cléturage, les barriéres, I'éclairage et la sécurité et assurez-vous qu'ils
soient conformes a la législation.

MONTAGE

1. Retirez avec soin la piscine et les accessoires du carton et déployez la
piscine sur le site choisi.

. Pour gonfler la piscine, commencez par le boudin du bas et continuez de
bas en haut. Fermez les vannes de sécurité aprés les avoir gonflés. Ne
gonflez pas trop votre piscine. (uniquement pour les piscines gonflables)

. Remplissez lentement la piscine jusqu’au niveau d’eau correct, s'ily a
une ligne de remplissage. Atteignez la ligne de remplissage a l'intérieur
de la piscine mais ne la dépassez pas. NE LA REMPLISSEZ PAS TROP
car cela pourrait provoquer I'effondrement de la piscine.

ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance quand vous la
remplissez d’eau.
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Niveau d'eau correct

Piscine gonflable

REMARQUE: Dessins uniquement pour illustration. lls pourraient ne pas
correspondre au produit actuel. lls ne sont pas a I'échelle.

VIDER LA PISCINE

1. Controlez les réglementations locales concernant I'élimination de I'eau
des piscines.

2. Pour la piscine gonflable, dégonflez tous les boudins et en méme temps
poussez la paroi de la piscine vers le bas pour évacuer I'eau.Pour la
piscine Fill ‘N Fun, poussez la paroi de la piscine vers le bas pour évacuer
I'eau. Vérifiez que toute I'eau de la piscine soit évacuée en 20 minutes.
REMARQUE: Seul un adulte peut vider la piscine!

ENTRETIEN DE LA PISCINE

ATTENTION: Le non-respect des consignes d'entretien peut engendrer des

risques graves pour la santé, notamment celle des enfants

« Changez fréquemment I'eau des piscines (en particulier par temps chaud)
ou quand elle est sensiblement contaminée, une eau non propre est
dangereuse pour la santé des usagers.

« Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques pour
traiter 'eau de votre piscine. Assurez-vous de suivre les instructions du
fabricant du produit chimique.

+ Un bon entretien peu maximiser la durée de vie de votre piscine.

« La capacité d'eau est reportée sur 'emballage.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Aprés I'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer délicatement
toutes les surfaces.
REMARQUE: N'utilisez jamais de solvants ou d’autres produits chimiques
qui pourraient endommager le produit.

. Séchez la piscine et dés qu'elle est complétement séche, pliez-la
soigneusement dans son emballage d’origine. Si la piscine n'est pas
complétement séche, de la moisissure pourrait se former et endommager
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REPARATION

Si un boudin est endommagé, utilisez la rustine fournie avec.
1. Nettoyez la zone a réparer.

2. Décollez soigneusement la rustine.

3. Appuyez la rustine sur la zone a réparer.

4. Attendez 30 minutes avant de le gonfler.

AUFBAUANLEITUNG
ACHTUNG

LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT —
GEFAHR DURCH ERTRINKEN.

* Nur fiir den Hausgebrauch.

* Nur im freien verwenden.

« Kinder konnen bereits in kleinen Wassermengen ertrinken. Das Becken ist
zu leeren, wenn es nicht in Gebrauch ist.

« Das Planschbecken darf nicht tiber Beton, Asphalt oder einer anderen
harten Oberflache aufgebaut werden.

« Das Produkt auf einer ebenen Flache und mindestens 2m fern von
Gebéauden oder Hindernissen, wie Umzaunungen, Garagen, Hauser,
Uberhénge, Wascheleinen oder elektrische Leitungen aufstellen.

. Empfohlen wird, beim Spielen mit dem Riicken zur Sonne stehen.

am Original-P! 1 durch den Benutzer (zum
Beispiel das Anbringen von Zubehdér) miissen entsprechend der
Herstelleranweisungen erfolgen.

* Montage- und Installationsanleitung zum spateren Nachschlagen

aufbewahren.

VORBEREITUNG

Die Montage eines kleinen Schwimmbeckens durch 1 Person erfordert in

der Regel nur 10 Minuten.

EMPFEHLUNGEN ZUM AUFSTELLEN DES POOL:

« Es ist wesentlich, dass der Pool auf festem und ebenem Boden aufgestellt
wird. Sollte der Pool auf unebenem Boden stehen, kann es durch
Zusammenbrechen und Uberlaufen des Pools zu emsthaften

1aden und/ oder Sachbeschadi kommen.

« Stellen Sie den Pool nicht auf Fahrwege, Verandas, Plattformen, Kies oder
Asphalt. Der Grund und Boden sollte stabil genug sein, um dem Druck des
Wassers zu widerstehen; Schlamm, Sand, weiche/ lockere Erde oder
Teerboden sind ungeeignet.

« Der Boden muss frei von Gegenstanden und Schmutz sein, das schlief3t
Steine und Zweige ein.

« Informieren Sie sich bei Ihrer ortlichen Stadtverwaltung tiber Verordnungen
bezuglich der Einzaunung, Absperrung, Beleuchtung und
Sicherheitsanforderun gen, und sorgen Sie dafiir, dass alle Gesetze
eingehalten werden.

ZUSAMMENBAU

1. Nehmen Sie den Pool und das Zubehér vorsichtig aus dem Karton heraus

und breiten sie den Pool auf der gewiinschten Stelle aus.

2. Um den Pool aufzublasen, beginnen Sie mit der unteren Kammer und
arbeiten Sie sich dann bis zur obersten Kammer vor und schlieBen Sie
nach dem Aufblasen die Sicherheitsventile. Blasen Sie Ihren Pool nicht
ibermaRig auf. (Nur bei aufblasbaren Pools)

. Den Pool langsam bis zum richtigen Wasserstand fiillen. Wenn eine
Fillstandslinie vorhanden ist, nur bis zu dieser Linie auffilllen. NIEEMALS
UBERFULLEN, da dies zu einer Beschadigung des Pools fiihren kann.
ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wahrend des Befiillens mit Wasser nicht
unbeaufsichtigt.
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Aufblasbarer planschbecken

HINWEIS: Alle Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle
Abweichungen zum Produkt méglich. Nicht maRstabgetreu.

ENTLEERUNG DES POOLS

1. Priifen Sie die lokalen Bestimmungen auf spezifische Vorschriften zur
Entsorgung von Wasser aus Schwimmbecken.

2. Lassen Sie bei aufblasbaren Pools die Luft aus sémtlichen Kammern ab
und driicken Sie gleichzeitig die Wand des Pools herunter, um das
Wasser abzulassen. Driicken Sie beim Fill ‘N Fun Pool die Wand des
Pools herunter, um das Wasser abzulassen.Stellen Sie sicher, dass das
gesamte Wasser innerhalb von 20 Minuten abgelassen wird.

WARTUNG DES POOLS

ACHTUNG: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur Wartung nicht

einhalten, kann Ihre Gesundheit und insbesondere die Ihrer Kinder

moglicherweise gefahrdet sein.

» Wechseln Sie das Poolwasser (insbesondere heiles Wasser) in
regelméaRigen Abstanden oder wenn es merkbar verunreinigt ist;
ur Wasser ist gest d.

« Setzen Sie sich bitte mit Ihrer &rtlichen Verkaufsstelle fiir den Kauf von
Chemikalien zur Wasseraufbereitung Ihres Pool in Verbindung. Achten Sie
darauf, dass Sie bei der Verwendung von Chemikalien die Herstelleran
weisungen befolgen.

« Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer Ihres Pools maximieren.

« Wasserkapazitat, siehe Angaben auf der Verpackung.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Nach dem Gebrauch ein feuchtes Tuch zur schonenden Reinigung aller

Oberfléchen benutzen.

HINWEIS: Niemals Lésungsmittel oder anderen Chemikalien verwenden,

da diese das Produkt schadigen konnen.

Lassen Sie den Pool an der Luft trocknen. Sobald der Pool vollstandig

trocken ist, falten Sie ihn vorsichtig zusammen und packen ihn in seinen

originalen Umkarton. Ist der Pool nicht vollstandig trocken, kann es zur

Schimmelbildung kommen, die dem Pool schaden wird.

Kiihl und trocken, sowie auler Reichweite von Kindern lagern.

. Das Produkt vor jedem Saisonbeginn und im Gebrauch in regelmaRigen
Abstanden auf Schaden priifen.
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Falad

REPARATUR

Sollte eine Luftkammer beschéadigt sein, verwenden Sie den mitgelieferten
Reparaturflicken.

1. Reinigen Sie den zu reparierenden Bereich.

2. Ziehen Sie den Flicken vorsichtig ab.

3. Driicken Sie den Flicken auf den zu reparierenden Bereich.

4. Warten Sie 30 Minuten bis zum Aufblasen.

down the wall of the pool to release the water. la piscine est montée sur un sol non uniforme, cela pourrait provoquer la piscine.
. 1 J . 2 J/ \. 3 J/
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3. Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants. MANUALE D'USO
4. Contrélez le produit pour voir s'il est endommagé a chaque début de Richtiger Wasserstang
saison et a des intervalles réguliers pendant son utilisation. AVVERTENZA

NON LASCIARE MAI | BAMBINI SENZA SORVEGLIANZA -
PERICOLO DI ANNEGAMENTO.

+ Solo per uso domestic.

« Solo per ambienti esterni.

« | bambini possono annegare in quantita d'acqua molto piccole. Svuotare
la piscina quando non in uso.

« Non installare la piscinetta su cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie
dura.

« Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri di
distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione, rami
sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi elettrici.

« E consigliabile posizionare la piscina controsole.

+ Le modifiche apponate dal cliente alla piscina per bambini (ad esempio
I'aggiunta di ) devono essere alle
istruzioni del produttore.

« Conservare le istruzioni di montaggio e installazione come riferimento
futuro.

PREPARAZIONE

L'installazione di una piscina di piccole dimensioni pud essere completata

da una sola persona in appena 10 minuti.

SUGGERIMENTI PER IL POSIZIONAMENTO DELLA PISCINA:

+ Se montata su terreni non solidi e uniformi, la piscina potrebbe smontarsi
e allagare la zona circostante, causando lesioni e/o danni agli oggetti
personali.

+ Non installare la piscina su vialetti, pedane d'ingresso, piattaforme e
superfici in ghiaia o asfaltate. La superficie di montaggio deve essere
abbastanza solida da resistere alla pressione dell'acqua (terreni fangosi e
sabbiosi o superfici poco solide non sono quindi ideali).

« Ripulire la superficie da tutti gli eventuali oggetti e rifiuti presenti, incluse
pietre e ramoscelli.

« Verificare con 'amministrazione locale le norme relative all'installazione di
recinti, barriere e segnalazioni luminose, nonché i requisiti di sicurezza.

MONTAGGIO

1. Estrarre con cura la piscina e gli accessori dalla confezione e stendere la
piscina nel punto prescelto.

. Per gonfiare la piscina, partire dalla camera d'aria inferiore e procedere

fino a quella superiore. Chiudere bene le valvole dopo il gonfiaggio. Non

gonfiare eccessivamente (solo per la piscina gonfiabile).

Riempire gradualmente la piscina fino al livello adeguato e non oltre la

linea di massimo riempimento posta all'interno della piscina. NON

RIEMPIRE IN MODO ECCESSIVO in quanto potrebbe causare il crollo

della piscina.

ATTENZIONE: Tenere sotto controllo la piscina durante la fase di

riempimento.
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Livello ottimale del'acqua
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Piscina gonfiabile
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hinchables)

. Llene la piscina lentamente hasta alcanzar un nivel de agua adecuado. Si
hay una linea de llenado en el interior de la piscina, alcancela pero no
llegue a superarla. NO LLENE EN EXCESO eso podria hacer que la
piscina se desplome.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esté llenando de
agua.

w

Nivel de agua adecuado

v

Piscina hinchable

NOTA: Todos los disefios se han realizado solo como ilustracién. Pueden no
reflejar el producto real. No realizados a escala.

VACIADO DE LA PISCINA

1. Compruebe los reglamentos locales para conocer los requisitos
especificos sobre la eliminacion del agua de la piscina.

2. Para la piscina hinchable: desinfle todas las camaras de aire, al mismo
tiempo presione hacia abajo la pared de la piscina para vaciar el agua.
Para la piscina Fill ‘N Fun: presione hacia abajo la pared de la piscina
para vaciar el agua. Asegurese de drenar toda el agua en 20 minutos.
NOTA: |El drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA

ADVERTENCIA: Si no respeta las instrucciones de mantenimiento que se

incluyen, su salud puede estar en peligro, y especialmente también la de los

nifios.

+ Cambie el agua de la piscina con frecuencia (especialmente cuando haga
calor) o cuando esté visiblemente contaminada, el agua sucia supone un
riesgo para la salud del usuario.

+ Péngase en contacto con el vendedor local para obtener los productos
quimicos necesarios para tratar el agua de la piscina. Respete las
instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

+ Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su piscina.

+ Vea el paquete para conocer la capacidad de agua.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

1. Después del uso, use un pafo limpio para frotar suavemente la
superficie.

NOTA: No use nunca disolventes u otros productos quimicos que podrian
danar el producto.

Seque la piscina al aire libre, cuando la piscina esté completamente seca,
doblela con cuidado y guardela en el embalaje original. Si la piscina no
esta completamente seca, se creara moho y se dafara la piscina.

. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los
nifios.

Compruebe si el producto esta dafiado al principio de cada estacion y a
intervalos regulares cuando lo use.
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REPARACION

Si se dafa una de las camaras, use el parche de reparacion incluido.
1. Limpie la zona a reparar.

2. Retire el parche con cuidado de su soporte.

3. Presione el parche sobre la zona a reparar.

4. Espere 30 minutos antes de volver a inflar.

LAD ALDRIG BARNET VARE UDEN OPSYN - FARE FOR DRUKNING.

« Kun til privat brug.

« Kun til udenders brug.

« Bern kan drukne i en meget lille maengde vand. Tem bassinet, nar
det ikke er i brug.

« Anbring ikke soppebassinet pa beton, asfalt eller andre harde
overflader.

« Placer produktet pa en overflade, hvor der er mindst 2 meter til
konstruktioner som hegn, garage, hus, haengende grene,
vasketgjssnore eller elektriske ledninger.

« Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.

« Andringer foretaget af ejeren af det originale soppebassin (for
eksempel paseetning tilbeher) skal udferes i henhold til
producentens anvisninger.

« Opbevar monterings- og installationsvejledningen til fremtidig brug.

KLARG@RING
Opsaetning af det lille svemmebassin tager normalt kun 10 minutter for en

person.
ANBEFALINGER VEDRGRENDE PLACERING AF SVOMMEBASSINET:
« Det er yderst vlghgl at bassinet stilles pa en fast, plan overflade. Hvis
poolen opstilles pa en ujeevn overflade, kan den ga i stykker og forarsage
og alvorlig ogleller skade pa personlig

ejendom.

« Opstil ikke poolen i indkersler, pa daek eller platforme, grus eller asfalt.
Overfladen ber veere fast nok til at modsta trykket fra vandet; mudder, sand,
bled / lgs jord eller alfaltsand er ikke egnet.

« Overfladen skal renses for alle genstande, nedbrudt materiale og kviste.

« Undersag hos det lokale byrad lovene vedrerende hegn, barrierer, belysning
og sikkerhedskrav og serg for at overholde alle lovene.

SAMLING

1. Tag forsigtigt poolen og tilbeharet ud af kassen og bred poolen ud pa det
valgte opstillingssted.

. Bassinet pumpes op ved at starte med nederste kammer og arbejde sig op
til overste kammer og lukke sikkerhedsventilen efter oppumpning. Undlad
at pumpe bassinet for hardt op. (Kun oppusteligt bassin)

. Fyld bassinet langsomt til den korrekte vandhejde. Hvis der er en
pafyldningslinje, fyldes op til linjen pa bassinets indvendige side, men den
ma ikke overskrides. OVERFYLD IKKE, da dette kan forarsage, at
bassinet kollapser.

ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn mens der fyldes vand pa.
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Optimalt vandniveau
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Oppustelig badebassin

BEMZRK: Alle tegninger er kun retningsgivende. De afbilder ikke
nedvendigvis det pageeldende produkt. Skalér ikke.

T@M POOLEN
1. Undersog lokale bestemmelser for specifikke retninger vedrerende
af vand fra
2. Pa det oppustelige bassin lukkes luften ud af alle luftkamrene, samtidigt
med at bassinets vaeg trykkes ned for at lukke vandet ud.

. 10 J
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NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non + Het is raadzaam tijdens het spel de rug naar de zon te keren. REINIGING EN OPSLAG
corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala. « Wijzigingen door de consument van het origineel kinderzwembad 1. Gebruik na gebruik een vochtige doek om alle oppervlakken schoon
(bijvoorbeeld de toevoeging van accessoires) moeten worden uitgevoerd .
SVUOTAMENTO volgens de instructies van de fabrikant. OPMERKING: Gebruik geen solventen of andere chemische producten
1. Rispettare le disposizioni locali relative allo smaltimento dell'acqua della « Bewaar de instructies voor de en il ie voor latere ) E\e Tﬁt ‘productbklénnelr‘\ zesréhadlgen. de lucht het i
piscina. raadplegingen. . Laat het zwembad volledig drogen aan de lucht, vouw het zorgvuldig op
2. Per la piscina gonfiabile, sgonfiare tutte le camere d'aria pleging en bewaar het in de originele verpakking. Indien het zwembad niet
contemporaneamente, premendo verso il basso la parete della piscina per VOORBEREIDING volledig droog is, kan schommel ontstaan dat het zwembad beschadigt.
svuotarla dell'acqua. - De installatie van een klein zwembad neemt meestal maar 10 minuten in 3 Eew:ialr op ﬁe{‘ kogle,(drogeIglzlajatsb_l_)\;n?r;)he_t berelklxan _klnderen.rd
Per la piscina Fill ‘N Fun, premere verso basso la parete della piscina per beslag voor 1 persoon - Controleer het product op schade bij het begin van elk seizoen en tijdens
svuotarla dellacqua. - AANBEVELINGEN VOOR DE PLAATSING VAN HET ZWEMBAD: het seizoen op regelmatige tijdstippen.
Svuotare tutta 'acqua in 20 minuti. « Het zwembad moet geplaatst worden op een stevige en genivelleerde REPARATIE
NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte! ondergrond. Indien het zwembad opgesteld wordt op een oneffen Al eon kamer iad is, gebruik de bij ]
ondergrond, kan het zwembad in elkaar zakken en overlopen, met als 1. Reinig het te repareren gebied
MANUTENZIO?IE DELLA PISCINA . gevolg ernstige verwondingen en/of schade aan persoonlijke bezittingen. 2. Pel de patch zorgvuldig :
AVVERTENZA: La salute, specialmente q_ueHa qe| baml_;\m, potrebbe essere « Niet opstellen op een oprit, dek, platform, grint of asfalt. De ondergrond 3 Druk de patch op het tevrepareren gebled.
compromessa se non verranno seguite le istruzioni relative alla manutenzione moet voldoende stevig zijn om de druk van het water te dragen; modder, 4. Wacht 30 minuten voor wordt opgeblazen.
riportate di seguito. . . X . zand, zachte / losse grond zijn niet geschikt.
+ Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari (soprattutto in presenza « De ondergrond moet vrijgemaakt worden van alle voorwerpen en afval zoals
di temperature elevate) oppure quando & visibilmente sporca (e quindi stenen en takken.
dannosa per la salute). .
* Rivolgersi al rivenditore di fiducia per sapere quali sono i prodotti chimici da E:ﬁ:jeel::g de lokale uverheden voor de wel?ezlllng inzake omhelnlngen MANUAL DE USO
utilizzare per il trattamento dell'acqua della piscina. Seguire scrupolosa 9
mente le istruzioni riportate sui prodotti chimici. ASSEMBLAGE ADVERTENCIA
: :ir: go(;:‘t;a rir;g::‘uatenzlone contribuisce a garantire la lunga durata nel 1. Neem het zwembad en de accessoires zorgvuldig uit de doos en spreid het|
. Vedgre la co?\fezior;e per i dettagli relativi alla capacita zwembad open op de gekozen plaats.
: 2. Om het zwembad op te blazen, start van de onderste kamer en werk naar
PULIZIA E CONSERVAZIONE de bovenste kamer toe en sluit de veiligheidsventielen na het opblazen.
1. Al termine dell'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido. Blaas uw zwembad niet te hard op. (Alleen voor opblaasbaar zwembad)
NOTA: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che potrebbero 3. Vul het zwembad langzaam tot aan een voldoende watemiveau; er is een
danneggiarla. vullijn, maar ga niet over de vullijn die aan de binnenkant van het zwembad NUNCA DEJE A SU HIJO SIN SUPERVISION-
2. Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta completamente gtpglEELTE.;ELVEE':' VULLEE (gjez.'e" d'éha Z\ﬁeml;ad kan C.j.fﬁn |nzakl|(den. PELIGRO DE AHOGAMIENTO.
asciutta, ripiegare la piscina con cura e riporla nella confezione originale. el aat het zwembad niet onbewaakt achter terwill het gevul  Solo para uso doméstico.
Se la piscina non & completamenle asciut(a potrebbe formarsi della muffa, wordt. . Use s’i’)lo en el exterior. :
i danr Correct Wateriveau « Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequefias de agua. Vaciar
3. Rlpcrre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei Ia piscina cuando no esté en uso
bambini. f e o y . .
4. Allinizio della stagione estiva e a intervalli regolari durante I'utilizzo, N glfplg:f}?if ’I;Lfa'sc'"a para nifios sobre hormigén, asfalto o cualquier otra
controlare che la piscina non sia danneggiata. «+ Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de al
RIPARAZIONE menos 2 metros de cualquier estructura u obstruccion tales como vallas,
Se una camera d'aria si danneggia, adoperare la toppa per le riparazioni fornita. gf‘erg:zosasas ramas de arboles, conexiones de la lavadora o cables
1. Pulire l'area da riparare.
2. Stjalccare anenta‘r‘r)\ente Ia toppa. Opblaasbare zwembad + Recomendamos ponerse de espaldas al sol cuando se juega.
3. Premere la toppa sull'area da riparare. « Las modificaciones de la piscina infantil original por parte del comprador
4. Attendere 30 minuti prima del gonfiaggio. OPMERKING: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven (por ejemplo, la incorporacién de accesorios) deben llevarse a cabo de
mogelijk niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal. acuerdo con las instrucciones del fabricante.
+ Guarde las instrucciones de montaje e instalacion para consultarlas en el
LEDIG HET ZWEMBAD futuro.
HANDLEIDING 1. Controleer de lokale wetgevingen inzake het afdanken van het
zwembadwater. PREPARACION
WAARSCHUWING 2. Voor het o laat alle I leeglopen en druk La instalacion de la piscina pequefia normalmente sélo requiere 10 minutos
tegelijkertijd de wand van het zwembad naar beneden om het water weg si la efectta 1 persona.
te laten lopen. Voor het Fill ‘N Fun zwembad, druk de wand van het RECOMENDACIONES SOBRE LA UBICACION DE LA PISCINA:
ﬁwte\:vnb(a? nagrob;?:d‘eg 3,"‘ Te‘ V\:ater weg te laten lopen. Zorg ervoor dat « Es fundamental instalar la piscina en un suelo sélido y nivelado. Si la
OePMéRerﬁG‘ Alleel;eeen 3gla/ua’;s.ene mag het zwembad laten leeglopen! piscina se monta en un suelo inestable puede hundirse, provocando
N : inundaciones, graves heridas personales y dafios a la propiedad privada.
ONDERHOUD ZWEMBAD + No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas, grava o asfalto.
LAAT JE KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT. - VERDRINKINGSGEVAAR. WAARSCHUWING: Indien de aangegeven onderhoudsrichtiijnen niet El suelo debe ser suficientemente firme para aguantar la presion del agua;
. Uitsluitend huishoudsliik gebruik gerespecteerd worden, kan dit gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en vooral el barro, arena, tierra blanda o suelta o el alquitran no son adecuados.
Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. die van uw kinderen. « Debe limpiarse el suelo de todos los objetos y desechos, incluyendo
: Enk:l VOOIZ gebruik bLéll_er;shu_ls.kl ine h Ihed: ter. Maak het « Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het warm is) of piedras y palos.
ing el’;!"d ‘unnen ver ”"he? in . 9'"%{ 09;99“9 len water. Maak hef wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is schadelijk voor de - Consulte en el ayuntamiento la legislacion vigente en material de puertas,
zwembad leeg wanneer het niet wordt gebrutkt. gezondheid. barreras, iluminacion y requisitos de seguridad y asegurese deque se
* Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of een ander hard « Contacteer uw plaatselijke verkoper voor chemische producten voor de cumplen estas leyes.
opperviak. . behandeling van het water van uw zwembad. Volg de instructies van de
« Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens 2 m van fabrikant van deze producten. MONTAJE
elke structuur of hindernis zoals een omheining, garage, woning, « Een correct onderhoud verlengt de levensduur van uw zwembad. . . . . . .
overhangende takken, waslijnen of elektrische draden. * Zie de verpakking voor de waterinhoud. 1. ::qeﬁu‘gaaflzlcelgﬁig los accesorios de la caja con cuidado y estire la piscina
. 7 J . 8 J/ \. 9 J/
(- . . . . A 4 N\ (
2. Para hinchar la piscina empiece por la camara del fondo y avance hasta la BRUGERMANUAL Pa Fill ‘N Fun bassinet trykkes bassinvasggen ned for at lukke vandet ud.
camara superior; cierre todas las vélvulas de seguridad después del Serg for at slippe alt vand ud pa 20 minutter.
inflado. No infle su piscina mas de lo necesario. (Solo para piscinas ADVARSEL BEMARK: Poolen méa kun temmes af en voksen!

VEDLIGEHOLDELSE AF POOLEN

ADVARSEL: Hvis ne for heri ikke rholdes,

kan din sundhed og iseer dine berns sundhed vaere i fare.

+ Vand i svemmebassiner skal skiftes ofte (isaer nar vejret er varmt) eller nar
det tydeligvis er forurenet, snavset vand er skadeligt for brugerens sundhed.

« Kontakt venligst din lokale forhandler for at f& kemikalier til rensning af
vandet i poolen. Serg for at folge kemlkalleforhandlerens instruktioner.

+ Korrekt kan forleenge levetid.

+ Se vandkapaciteten pa pakken.

RENSNING OG OPBEVARING
1. Efter brug rengmres alle overﬂaderne naensomt med en lugt\g klud
: Brug aldrig eller andre om kan
beskadige produktet.

. Tor poolen i luften og fold den omhyggeligt sammen og saet den i
originalpakken, nar den er helt tar. Hvis poolen ikke er helt ter, kan der
danne sig mug pa den, hvilket vil skade poolen.

. Opbevares pa et keligt, tert sted utilgaengeligt for barn.

Undersag produktet for beskadigelser i begyndelsen af hver saeson og med

jeevne mellemrum, nar produktet er i brug.

N

o

REPARATION

Hvis der gar hul pa et kammer, den
1. Renger omradet omkring reparationsstedet.
2. Pil forsigtigt beskyttelsen af lappen.

3. Tryk lappen ned over reparationsstedet.

4. Vent 30 minutter for oppumpning.

MANUAL DO PROPRIETARIO
ATENGAO

NUNCA DEIXE A CRIANGA DESACOMPANHADA -
RISCO DE AFOGAMENTO.

« Apenas para uso doméstico.

. Apenas para uso no exterior.

* As criangas podem afogar em muito pequenas quantidades de agua.
Esvazie a piscina quando nao estiver a usé-la.

+ Né&o instale a piscina de patinhar sobre cimento, asfalto ou qualquer outra
superficie dura.

« Colocar o produto numa superficie plana, a pelo menos 2 m de qualquer
estrutura ou obstaculo, como uma cerca, garagem, casa, galhos
pendentes, cordas para a roupa ou cabos eléctricos.

« Recomenda-se estar de costas para o sol enquanto se joga.

« A modificagao pelo consumidor da piscina original (por exemplo pela
adicao de acessorios) sera realizada de acordo com as instrugées do
fabricante.

« Conserve as instrugdes de montagem e instalagdo para futura referéncia.

PREPARAGAO

‘A montagem de pequenas piscinas demora usualmente apenas 10 minutos

com 1 pessoa. _ N

RECOMENDAGCOES A RESPEITO DA COLOCAGAO DA PISCINA:

« E essencial que a piscina seja instalada numa superficie sélida e plana.
Se a piscina for instalada numa superficie irregular esta pode causar o
colapso da piscina e consequente inundagao, causando ferimentos
graves e/ou danos materiais.

« Nao instalar em passeios, pavimentos, plataformas, cascalho ou asfalto. O
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terreno deve ser firme o suficiente para suportar a pressao da agua; lama,
areia, terreno macio / solto ou alcatrdo nao sdo adequados.

+ O terreno deve ser limpo de todos objectos e detritos, incluindo pedras e
galhos.

« Verificar com as autoridades municipais locais as normas relativas a
vedagdo, barreiras, iluminag&o e requisitos de seguranga para garantir o
cumprimento de todas as normas.

MONTAGEM

1. Retirar a piscina e os acessorios para fora da caixa com cuidado e
espalhar a piscina no local seleccionado.

. Para encher a piscina, comece pela cadmara do fundo e va avangando até
a camara do topo e feche as valvulas de seguranga depois de encher.

Nao encha demasiado a sua piscina. (Apenas para piscinas insuflaveis)

. Encha lentamente a piscina até um nivel de agua adequado, se houver
uma linha de enchimento, atinja mas néo ultrapasse a linha de enchimento
no interior da piscina. NAO ENCHA DEMASIADO ja que isto pode causar
0 colapso da piscina.

ATENGAO: Nao deixe a piscina sem vigilancia enquanto se enche de agua.

N

©

Nivel de 4gua apropriado

v

Piscina inflavel

NOTA: Todos os desenhos sdo somente para fins de ilustragdo. Podem néo
reflectir o produto actual. Nao estdo a escala.

ESVAZIE A PISCINA

1. Verifique as normas locais para instrugdes especificas em relagdo a
ellmlnacao da 4gua da piscina.

2. Para a piscina insuflavel, esvazie todas as camaras de ar, ao mesmo
tempo pressione para baixo a parede da piscina para libertar a 4gua.
Para a piscina Fill ‘N Fun, empurre para baixo a parede da piscina para
libertar a 4gua.

Certifique-se que liberta toda a 4gua no prazo de 20 minutos.
NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultos!

MANUT_EN(}AO DA PISCINA

ATENGCAO: Caso nao siga as instrugdes de manutengao aqui descritas, pode

colocar a sua saude em risco em especial das criangas.

+ Mudar a &gua da piscina com frequéncia (sobretudo a 4gua quente)
quando esta visivelmente contaminada, pois a 4gua contaminada é
prejudicial para a saude do usudrio.

+ Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos adequados ao
tratamento da 4gua da piscina Siga as instrugdes do fabricante do quimico.

+ Uma manutengao adequada pode aumentar a duragdo da sua piscina.

+ Consulte a embalagem para a capacidade de agua.

LIMPEZA E CONSERVAGAO

1. Ap6s 0 uso, usar um pano himido para limpar cuidadosamente todas as
superficies.

NOTA: Nunca utilizar solventes ou outros quimicos que possam danificar o
produto.

. Secar ao ar a piscina, e uma vez que esta esteja completamente seca,
dobre-a com cuidado e coloque-a novamente na sua embalagem original.
Se a piscina nao estiver completamente seca, pode-se formar mofo que
poderéd causar danos a piscina.

. Guarde-o num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

. Verificar se o produto apresenta danos no inicio de cada época e em
intervalos regulares durante o seu uso.

N

o
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REPARACAO

Se uma camara estiver danificada, utilize o remendo de repargéo fornecido.

1. Limpe a &rea a ser reparada.

2. Descole cuidadosamente o remendo.

3. Pressione o remendo sobre a area a ser reparada.

4. Aguarde 30 minutos antes de voltar a encher.

EFXEIPIAIO IAIOKTHTH
MNPOEIAOMOIHZEIX

MHN AOHNETE NOTE TO NAIAI ZAZ XQPIZ ENITHPHEH. KINAYNOZ MNIFMOY.

+ MONO A OIKIAKH XPHZH.

+ MONO FA XPHZH ZE EZQTEPIKO XQPO.

+ TAMAIAIA MNOPEI NA MNIFOYN ZE MOAY MIKPH MOZOTHTA NEPOY. AAEIAZTE
THN MIZINA OTAN AEN XPHZIMOMOIEITAI.

+ MHN TOMOOETEITE THN MAIAIKH MIZINA TANQ AMO TZIMENTO, AZGAATO H
OMOIAAHMOTE AAAH ZKAHPHEMI®ANEIA.

« TONO®ETHZTE TO MPOION ZE MIA ENIMEAH EMIPANEIA ZE TOYAAXIZTON 2 m
AMO OMOIAAHMOTE AOMH 'H EMMOAIO, ONQZ ®PAKTHE, FTKAPAZ, OIKIA,
YNEPKEIMENA KAAAIA, ZXOINIA AMAQMATOZ POYXQON H HAEKTPIKA KAAQAIA.

+ KANTE ZYZTAZH ZTA MAIAIA NA EXOYN MYPIZMENH THN MAATH ZTON HAIO
OTAN MAIZOYN.

+ H TPOMOMOIHZH AMO TON KATANAAQTH THZ APXIKHZ MAIAIKHE NIZINAZ (FIA
MAPAAEITMA, H MPOZOHKH AZEZOYAP) NPEMEI NA MPATMATOMOIEITAI
ZYMOQONA ME TIZ OAHIIEZ TOY KATAZKEYAZTH

* ®YAAZTE TIZ OAHIIEZ £YNAPMOAOIHZHZ KAl EFKATAZTAZHZ MNA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

NPOETOIMAZIA

H EFKATAZTAZH MIAZ MIKPHZ MIZINAZ KOAYMBHZHZ LYNHOQZ ANAITEI 10

AENTA ME 1 ATOMO.

ZYEITAZEIZ ANAGOPIKA ME THN TOMO@ETHEH THE MIZINAZ:

+ EINAI BAZIKHZ THMAZIAZ H MIZINA NA EFKATAZTAGEI ZE ZTEPEO, ENINEAO
EAA®OZ. EAN H NIZINA EINAI EFKATEZTHMENH ZE ANQMAAO EAA®OZ ©OA
MMOPOYZE NA MPOKAHOEI KATAPPEYZH THZ MIZINAZ KAl YNEPXEIAIZH,
MPOKAAQNTAZ ZOBAPO ATOMIKO TPAYMATIZMO 'H KAI BAABH ZE ATOMIKH
IAIOKTHZIA.

* MHN EFKAGIZTATE THN MIZINA ZE APOMOYZ, EZEAPEZ, MAAT®OPMEZ, XAAIKI
"H AZOAATO. TO EAA®OZ OA MPEMEI NA EINAI APKETA ZTAOEPO A NA
ANTEXEI THN NIEZH TOY NEPOY. AAZMH, AMMOZ, MAAAKO/XAAAPO XQMA 'H
MIZZAAEN EINAI KATAAAHAA.

+ TO EAA®OZ OA MNPEMEI NA KAGAPIZETAI AMIO OAA TAANTIKEIMENA KAl
AMOPPIMATA, ONQZ NETPEZ KAI KAAAIA.

« EAEF=TE ME THN TOMIKH AIOIKHZH A TYXON TOMNIKOYZ KANONIZMOYZ
ZXETIKA ME AMAITHZEIZ A ®PATMOYZ, ®PAXTEZ, ®QTIZMO KAI AZGAAEIA
KAI ®PONTIZTE NA ZYMMOP®QNEZTE ME OAOYZ TOYZ NOMOYZ.

ZYNAPMOAOIHEIH

1. BFTAATE THN MIZINA KAI TA MTAPEAKOMENA EZQ ANO TH ZYZKEYAZIAME
MNPOZOXH KAI EKATY=TE THN MIZINA £THN ENIAETMENH ©EZH.

2. TIANA ®OYZKQZETE THN MIZINA, ZEKINHZTE AMO TO ©AAAMO TOY
MYOMENA KAI MPOXQPHZTE NMPOZ TON EMNANQ ©@AAAMO KAI KAEIZTE TIZ
BAABIAEZ AZOAAEIAZ META THN NMAHPQZH. MHN NAPA®OYZKQNETE THN
MIZINA ZAZ. (MONO FIA ®OYZKQTH MNIZINA)

3. FTEMIZTE MPOZEKTIKA THN MIZINA MEXPI NA ®OAZEI ZTO KATAAAHAO
ENINEAC NAHPQZHZ NEPOY, EAN YMAPXEI MIA ZXETIKH FPAMMH
MNAHPQZHZ, NPEMEI NA ®OAZEI MEXPI EKEI AAMA NA MHN YMNEPBEI THN
FPAMMH NAHPQZHZ MOY EINAI £TO EZQTEPIKO THZ MIZINAZ. MHN
ZEXEIAIZETE THN MIZINA [ATI AYTO MMOPEI NA MPOKAAEZEI THN
KATAPEYZH THZ NIZINAZ.

NPOZOXH: MHN AGHNETE THN MIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATA TO FTEMIZMA
ME NEPO.

KATAAAHAO EMNINEAO NEPOY

v

®OYZKQTO MNIZINA

IHMEIQZH: TA ZXHMATA EINAI MONO FIA ZKOMOYZ AMEIKONIZHZ. ENAEXETAI
NA MHN ANTIKATOMTPIZOYN TO MPATMATIKO MPOION. EMINAEON AEN EINAI
ZE KAIMAKA.

AAEIAZMA THE NIZINAZ

1. EAET=TE TOYZ TOMNIKOYZ KANONIZMOYZ A EIAIKEZ OAHTIES XETIKA ME
THN ANOPPIWH TOY NEPOY THZ NIZINAZ KOAYMBHZHZ.

. MATH ®OYZKQTH MIZINA, ZEPOYZKQITE OAOYZ TOYZ AEPOOAANAMOYE,
TAYTOXPONA NIEZTE KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ A NA
AMEAEYOEPQZETE TO NEPO. MA THN MNIZINA FILL ‘N FUN, NIEZTE KATQ TO
TOIXQMA THZ MNIZINAZ A NAAMNEAEYOEPQIETE TO NEPO. BEBAIQOEITE
OTIAMEAEYOEPQNETE OAO TO NEPO ZE 20 AENTA.

IHMEIQZIH: TO AAEIAZMA THZ MIZINAZ MPEMEI NA TINETAI MONO AMNO
ENHAIKA!

~

ZYNTHPHZH THE NIZINAZ

MNPOEIAOMOIHEH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHIIEZ ZYNTHPHZHZ MOY

MAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA MPOKYWEI KINAYNOZ FATHN YFEIA

ZAZ, IAIAITEPA TON MAIAION ZAZ.

* NAAAAAZETE ZYXNA TO NEPO THZ MIZINAZ ZAZ, IAIQZ AN O KAIPOZ EINAI
ZEZTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EMOANQE MOAYZMENO AIOTI TO
AKAGAPTO NEPO EINAI ENIBAABEZ A THN YTEIA TOY XPHZTH.

« ENIKOINQNHZTE ME TO TOMIKO MAFAZI EIAQN MIZINAZ FA ATOPA XHMIKQN
FIATHN ENEZEPTAZIA TOY NEPOY THZ MIZINAZ ZAZ. ®PONTIZTE NA
AKOAOYOEITE MIZTATIZ OAHIIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKQON.

*H ZOXTH ZYNTHPHIH MMOPEI NA METIZTOMOIHZEI TH AIAPKEIA ZQHE THE
MNIZINAL ZAY.

+ AEITE TH ZYZKEYAZIA TIA TH XQPHTIKOTHTA TOY NEPOY.

KAGAPIZMOZ KAl ®YAAZH

1. METATH XPHZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YI'PO MANI A NA KA@APIZETE
ANAAA OAEZ TIZ ENIPANEIEE THEZ MNIZINAZ.

ZIHMEIQZH: NOTE MH XPHZIMOMOIEITE AIAAYTEZ 'H AAAA XHMIKA NOY
MIOPEI NA BAAWOYN TO MPOION.

2. AOHITE THN MIZINA NA ZTEFNQZEI ZTON AEPA KAI OTAN ZTEFNQZEI
ENTEAQZ AINAQZTE THN MIZINA MPOZEKTIKA KAl ©EZTE THN ZANA ZTHN
APXIKH THZ ZYZKEYAZIA. AN H NIZINAAEN EXEI ZTEFNQZEI ENTEAQZ,
MMOPEI NA MOYXAIAZEI KAl NA KATAZTPA®EI H EMENAYZH THZ MNIZINAZ.

3. ®YAAZIETE ZE ENAAPOZEPO, ZHPO MEPOZ, OMOY AEN TO ®TANOYN TA
MAIAIA.

4. EAETZTE TO MPOION A BAABH ZTHN APXH KAGE EMOXHE KAI ZE TAKTIKA
AIAZTHMATA KATA TH XPHZH.

EMIZKEYH

EAN ENAZ AEPOOAAAMOZ YMOZTEI ZHMIA, MAPAKAAOYME NA

XPHZIMOMOIHZETE TO NAPEXOMENO EMIPAMMA EMIZKEYHZ.

1. KAGAPIZTE THN MEPIOXH NOY NPOKEITAI NA ENIZKEYAZETE.

2. AGAIPEZTE NPOZEKTIKA TO ENIPAMMA.

3. MIEZTE TO ENIPAMMA MANQ THN MEPIOXH MOY MPOKEITAI NA
EMIZKEYAZETE.

4. MEPIMENETE 30 AENTA MPIN ®OYZKQZETE.
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PYKOBO[CTBO NONb30BATENA

BHUMAHUE

HWKOIJA HE OCTABNAWTE AETEW BE3 MPUCMOTPA —
OMACHOCTb YTOHYTb

« TOMbKO /A1 OMALLIHETO MCMIOMNb30BAHNS.

« Tonbko ANsi UCTIONB30BAHMS Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

* [leTV MOTYT YTOHYTb B O4EHb HEGOMBLIOM KONMYECTBE Boabl. BeinuBaiite
BOAY W3 bacceiiHa, KorAa MM HUKTO He NonbayeTcs.

* anenve Henbast Ha 6eToHe, ace: V ApyTUX TBEPAbIX
OBEPXHOCTSX.

« MomecTuTe U3nenue Ha POBHYIO NOBEPXHOCTL Ha PACCTOSHUM He MeHee
2-X METPOB OT N0BbIX CTPOEHUIA U NPENATCTBUIA, Kak To: 3a6opoB,
rapaxei, AOMOB, BETOK BEpPEeBOK 1
AMeKTPONPOBOAOB.

. Kynan:cﬁ PEKOMEHAYETCS CMIUHOV K COMHLLY.

-«NAryLaTH1Ka» (Hanpumep,

noﬁaaneuwe T ©i1) AOMKHBI TbCS B COOTBETCTBAN
C MHCTPYKUMSIMM NPON3BOANTENS.

+ CoxpaHsiiite P o cGopke n Ans A iiwero
u3yueHns.

NoaroToBKA

OpnuH yenosek 06bIYHO ycTaHaBnMBaeT HeGonbLoN GacceiH 3a 10 MUHYT.

PEKOMEHOALWU NO YCTAHOBKE BACCENHA:

+ OueHb BaXHO yCTaHaBnmBaTb 6acceiiH Ha TBepao, posHoi nouse. Ecnu
6acceliH yCTaHOBIEH Ha HEPOBHOM TPYHTE, 3TO MOXET BbI3BaTh
pa3pylieHme 6acceiiHa 1 pasnue BOAbI, YTO MOXET, B CBOIO O4epefb, CTaTb
MIPUNIHOI TPABM W (WITM) HAHECTM MaTepUanbHbiii yiuep.

*He Te 6acceiiH Ha noj ns c
TBEP/IBIM NOKPLITUEM, AEPEBSHHOM HACTUNE, FPaBUK UK acdankTe.
Mousa AomkHa BbiTb AOCTATO4HO TBEPAOH, YTOGLI NPOTUBOCTOATL
[AaBneHunto Bozibl. IPsi3b, NECOK, MATKWIA FPYHT UMK FYAPOH ANS YCTaHOBKM
BacceiiHa He NOAXOASAT.

« Mnouwjaaka AomxHa GbITb oumLLeHa oT Nobbix NpeaMeTos 1 Mycopa,
KamHeit 1 BETOK.

* O B mTeTe C AenCT npaBunamu,
KACAIOWLIMICH YCTAHOBK/ 3360POB, OrpaXEHHiA, OCBELLISHNS! 1
cobniofenus 6esonacHocTi. YbeauTecs B TOM, YTO Bbl BbINONHUNM BCe
npasuna.

CBOPKA
1. AKKypaTHO 6acceitH n HUe 13
KOpOGKy 1 pasnoxuTe GacceiiH Ha MecTe yCTaHOBKN.
. YT0BbI HajyTb BacceiiH, HauMHaiiTe C HKHEN kKamepbl U NepexoanTe K
BepXHeil Kamepe; 3aKpbIBaiiTe NPEOXPaHNTENbHbIE Krlanakbl nocne
. He iTe GaccenH CUNbHO (TONbKO ANst

N

HaayBHOTO 6acceMHa).

. MeaneHrHo 3anonnuTe BacceiiH BOAOI A0 HYXHOTO ypoBHA. Ecnn Ha
GacceliHe ¢ BHYTPeHHeii CTOPOHbI HaHeceHa OTMETka YpoBHS Bobl,
3areliTe Bogy A0 3TO OTMETKM, HO He npeBbiwaiite ee. HE HATIUBAUTE
CINULLKOM MHOIO BOb!, Tak kak GacceiiH noTepsieT yCTOMYMBOCTL U
MOXET NEepeBepHyTHCS.

BHUMAHME: He octaensiite Gacceiit 6e3 BHMMaHWs, koraa oH
HamonHsIeTCst BOJOM.

w

MpasunsHbiit YpoBeHs Bos!

v

HapysHas Gacceiin

Ve
MPUMEYAHME: YepTexu NpuBoasTCs TONbKO Anst UnmocTpauun. Oxn
MOrYT OT/IMYaTLCS OT (haKTUHECKOTo uanenus. YepTexm He B MacwiTate.

CIWIB BOAbI U3 EACCEFIHA

, pery nopsiaok
ymnmaaum aom:l 13 GacceiHoB.

cayiTe Bce Kamepbl,
HaxaB Ha cTeHKy 6acceitHa, YTobbl cnuTb Body. [ins Gacceia Fill ‘N Fun
HaXMWUTE Ha CTEHKY Gacoeﬁna 4T06bI CNUTL BoAy. CneiTe BCO BOAY B
TeyeHne 20 MUHYT.
NPUMEYAHME: Beinveats Boay 13 6acceiiHa paspeLuaeTcs Tonbko
B3pocnbim!

OBCNYXMBAHUE BACCEVHA

BHUMAHME: Mpeaynpexaexne Ecnu Bbl He npuaepxusaeTeck Npasun

yxoaa 3a 6accerHoM, Bbl PUCKYETE CBOEI KU3HBIO U KN3HBIO BaLLKMX AETEN.

* Movawe mensiiTe Bogy B GacceiiHe (0COGEHHO B XapKyto Norogy Unn npu
ee 3arpasHeHIM), rpsiaHast BOA ONACHa ANA JAOPOBLA.

« Ona BO/bl B 6: H e
XMMUKaTbI. TLATEnNbHO BLINOMHSIATE MHCTPYKUMM MX NPOU3BOAVTENS.

« MpaBunbHbIA yXxop, 3a 6acceitHoM NPOANUT CPOK ero CryxBbl.

-B /iHa yKkasaHa Ha

YUCTKA U XPAHEHUE
1. Mocne

yp: npoTpuTe NC BNaxHoN
TPSINKOIA.
MPUMEYAHME: Hukoraa He nNonb3yiiTeck pacTBOPUTENSMU WK APYTUMU
KOTOpbIE MOryT
. BoicywuTe 6acceit Ha Boaayxe. Kak TONbKO OH BLICOXHET, akkypaTHO
CIIOXWTE €ro B OPUIMHATbHYHO YNAKoBKy. ECrin Gacceiii He MonHoCTbIo
BLICOX, BO3MOXKHO BO3HVKHOBEHME MNECEH!, KOTOPasi NOBPEAT NOMOTHO
6acceitHa.
XpaHuTe u3enue B NPOXNAZHOM, CyXOM, HEZIOCTYMHOM /NSt iETeil MecTe.
MposepsiiTe N3aenne Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHMIA B HAaYane Kaxaoro
Ce30Ha 1 PErynsipHO BO BPEMS HEro.

PEMOHT

B criyyae noBpex/ieHsi Kamepbi MCMONb3yiTe PEMOHTHYKO 3annary,
BXOLSILLYIO B KOMMTEKT.

1. OuucTtute obnacTb, HYXAAKLLYIOCS B PEMOHTE.

2. AkkypaTHO oTAenuTe 3annary.

3. Hanoxwte 3annaty Ha obnacts, TpebyioLLyto peMoHTa, 1 pasrnagsre.
4. Mopoxaute 30 MUHYT, 3aTeM HakaunBaiiTe BO3AYX.

N
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UZIVATELSKA PRIRUCKA
UPOZORNENI

NIKDY NENECHAVEJTE DITE BEZ DOZORU —
NEBEZPECi UTONUTI.
+ Pouze pro doméci pouZiti.
« Pouzivejte vyhradné venku.
« Déti mohou utonout i ve velmi malém mnoZstvi vody. Vypustte brouzdalisté,
pokud se nepouzlva

é nad ym, ym nebo jinym tvrdym
povrchem.

+ Vyrobek umistéte na rovny povrch nejméné 2 m od jakékoliv kol
nebo prekazky — napfiklad plotu, garaze, domu, pfevislé vétve,
pradlo &i elektrického vedeni.

« Pfi hrani doporu€ujeme otocit déti zady ke slunci.

+ Pokud bude uzivatel provadét tpravy pavodniho bazénu (napfiklad pfidanim
doplrikli), musi tyto Gpravy byt provedeny v souladu s pokyny vyrobce.

+ Pokyny k montazi a instalaci uschovejte pro pozdéjsi pouziti.
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PRIPRAVA

Instalace malého plaveckého bazénu obvykle zabere 1 ¢lovéku pouze 10

minut.

DOPORUCENI TYKAJICi SE UMISTENi BAZENU:

« Je nezbytné nutné, abyste bazén rozloZili na zcela rovném a plochém
povrchu. Pokud bazén rozloZite na nerovném povrchu, mize dojit k jeho
zhrouceni a naslednému zaplaveni, které mize mit za nasledek vazné
zranéni osob nebo poskozeni soukromého majetku.

+ Nerozkladejte bazén na prijezdovych cestach, plosinach, podstavcich,
Stérku ani asfaltu. Podlozi musi byt dostateéné pevné, aby vydrzelo tlak
vody. Proto nejsou vhodna podlozi jako hlina, pisek, mékka/volna zemina
nebo asfalt.

+ Na zemi se nesméji nachazet zadné pfedméty a sutiny, véetné kameni a
Vetvi.

+ Na mistnim méstském &i obecnim tfadé se informujte o nafizenich
tykajicich se oploceni, zabran, osvétleni a dalSich bezpecnostnich
pozadavki a zajistéte, abyste veskera tato nafizeni spinili.

MONTAZ

1. Opatrné vytahnéte bazén a pfislusenstvi z krabice a rozprostiete bazén na

2zvoleném misté.

2. Pfi nafukovani bazénku zacnéte od spodni komory a postupujte k horni
komote. Po nafouknuti fadné uzaviete ventily. Nenafukuijte pfilis. (Pouze
pro nafukovaci bazének)

. Pomalu napliite bazén spravnym mnozZstvim vody. Pokud je na bazénu
ryska, napliite bazén az po ni, ale nepfeplriujte jej pres tuto rysku.
NEPREPLNUJTE, protoZe to by mohlo vést ke kolapsu bazénu.
POZOR: Béhem napousténi vody do bazénu nenechavejte bazén bez
dozoru.

3

Spravna hladina vody

v

Nafukovaci bazén

POZNAMKA: Vsechny obrazky jsou pouze ilustrativni. Nemusi znazoriovat
skuteény vyrobek. Obrazky nejsou v méfitku.

VYPRAZDNENi BAZENU

1. Konkrétni pokyny tykajici se likvidace vody z bazénu najdete v mistnich
nafizenich.

.V pfipadé nafukovaciho bazénu vypustte vSechny vzduchové komory a
soucasné zatlacte sténu doll a vypustte vodu.V pfipadé bazénu Fill ‘N Fun
zatladte sténu doll a vypustte vodu.Vétsina vody musi byt vypusténa
béhem 20 minut.

POZNAMKA: Vypoustét bazén mohou pouze dospélé osoby!

N

UDRZBA BAZENU

UPOZORNENI: V pfipadé, Ze se nebudete fidit nize uvedenymi pokyny k

udrzbé, vystavujete se riziku poskozeni svého zdravi a zejména pak zdravi

svych déti.

* Vodu v bazénu vyméfiujte v astych intervalech (zejména v horkém obdub\)
anebo alespon v pripadé, Ze je znatelné zne¢isténa. Spinava voda mize
ohrozit zdravi uZivatell bazénu.

« Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si chemikalie k upravé vody v
bazénu. DodrZujte pokyny uvedené vyrobcem chemikalie.

« Spravnou udrzbou muzZete vyrazné zvysit Zivotnost svého bazénu.

+ Objem bazénu je uveden na obalu.

CISTENi A SKLADOVANi

1. Po pouziti vinkym hadfikem jemné ocistéte cely povrch.
POZNAMKA: Nikdy nepouZivejte rozpoustédia ani jiné chemikalie, které by
mohly vyrobek poskodit.

2. Nechte bazén na vzduchu oschnout, a jakmile bude zcela suchy, peclivé jej
sloZte a vratte zpét do originalniho obalu. Jestlize nebude bazén zcela
suchy, maze dojit ke vzniku plisni na jeho povrchu nebo podkozeni vystelky.

. a7 J
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3. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.
4. Na zacatku kazdé sezony a poté v pravidelnych intervalech béhem doby
pouzivani vyrobku opét zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen.

OPRAVY

Pokud je poskozena vzduchova komora, pouzijte dodanou zaplatu pro opravu.
1. Ocistéte misto, které ma byt opraveno.

2. Opatrné stahnéte kryci vrstvu zéplaty.

3. Zaplatu pfitlacte na misto, které ma byt opraveno.

4. Pfed nafouknutim vyckejte 30 minut.

BRUKSANVISNING
ADVARSEL

LA ALDRI BARNET LEKE UTEN TILSYN - DRUKNINGSFARE.

« Bare for privat bruk.

* Kun for utenders bruk.

« Barn kan drukne i svaert sma vannmengder. Tem bassenget nar det ikke er
i bruk.

- F skal ikke
overflater.

« Plasser produktet pa en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer eller
hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende greiner, klessnorer
eller stramkabler.

Vi anbefaler & ha ryggen vendt mot solen under lek.

« Forbrukers modifisering av det originale plaskebassenget (for eksempel
tilfoyelse av tilbeheor) skal utfares i henhold til produsentens instruksjoner.

+ Oppbevar monterings- og installasjonsinstruksjonene for senere
konsultasjon.

pa betong, asfalt eller andre harde

FORBEREDELSE

Installering av svemmebassengene tar vanligvis bare 10 minutter for 1

person

ANBEFALINGER SOM ANGAR PLASSERING AV BASSENGET:

« Det er veldig viktig at bassenget settes opp pa et solid, jevnt underlag. Hvis
bassenget settes opp pa ujevnt underlag kan det fore til at bassenget faller
sammen eller gdelegges, og renne over, noe som igjen kan fore til alvorlig
personskade og/eller skade pa personlig eiendom.

+ Ikke sett bassenget opp | oppkjersler, dekk, plattformer, grus eller asfalt
Bakken mé vaere fast nok til & tale trykket fra vannet, leire, sand, myk / los
jord eller asfalt er ikke egnet.

« Bakken ma ryddes for alle gjenstander og all rusk, inkludert steiner og
kvister

«+ Sjekk med lokale myndigheter om lover som angar inngjerding, barrierer,
belysning og sikkerhetskrav og serg for at du overholder alle lover.

MONTERING

1. Ta bassenget og tilbeharet forsiktig ut av esken og spre bassenget utover
pa det valgte monteringsstedet.

. For & blase opp bassenget startes det fra det nedre kammeret og jobbes
opp til det avre ikkert i lukkes etter
oppblasing. Ikke blas opp bassengel for mye. (Kun for oppblasbart
basseng)

. Fyll opp bassenget langsomt til riktig vanniva. Hvis det eksisterer en
fyllelinje, na denne, men ikke overskrid fyllelinjen pa bassengets innside.
IKKE FYLL FOR MYE da dette kan fere til at bassenget kollapser.
ADVARSEL: Ikke forlat bassenget uten tilsyn mens du fyller det.

N
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Riktig vanniva

Oppblasbar basseng

MERK: Alle tegninger er kun illustrerende. Det reflekterer ikke nedvendigvis
det faktiske produktet. Ikke i skala.

TOMME BASSENGET

1. Sjekk lokale reguleringer for ifil ingslinjer
av svemmebassengvann.

2. For oppblasbart basseng, tem alle luftkamrene, trykk samtidig ned pa
veggen i bassenget for & slippe ut vannet. For Fill ‘N Fun-basseng, trykk
ned pa veggen i bassenget for & slippe ut vannet. Serg for 4 slippe ut alt
vannet pa 20 minutter.

NOTE: Temming mé kun gjeres av voksne

BASSENGVEDLIKEHOLD

ADVARSEL.: Hvis du ikke overholder retningslinjene for vedlikehold i denne

bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare, og dette gjelder seerlig barns

helse

« Skift ut vannet i bassenget ofte (szerlig nar det er varmt i veeret) eller nar det
er tydelig skittent, urent vann er skadelig for brukernes helse.

« Ta kontakt med den lokale forhandleren din for anskaffelse av kjemikalier for
behandling av vannet | bassenget. Pass pa at du felger produsentens
instruksjoner.

« Korrekt vedlikehold kan forlenge bassengets levetid.

+ Se emballasjen for vannkapasitet.

RENGJ@RING OG OPPBEVARING

1. Bruk en fuktig klut til & terke forsiktig over alle overflater etter bruk.

MERK: Bruk aldri Izsemidler eller andre kjemikalier som vil kumme skade
produktet.

2. La bassenget Iuftterke, og nar det er fullstendig tert bretter du det sammen
og legger det tilbake i originalemballasjen. Hvis bassenget ikke er helt tart
vil det kunne fare til me som skader

3. Lagres pa et kjalig, ort sted utenfor barns rekkevidde.

4. Sjekk produkter for skader i begynnelsen av hver sesong og med jevne
mellomrom nar bassenget er i bruk.

REPARASJON

Bruk den medfalgende reparasjonslappen hvis et kammer blir skadd.
1. Rengjer omradet som skal repareres.

2. Ta lappen forsiktig av.

3. Press lappen over omradet som skal repareres.

4. Vent i 30 minutter fer oppblasing.

AGARMANUAL
VARNING

LAMNA ALDRIG DITT BARN UTAN TILLSYN - RISK FOR DRUNKNING.

« Endast fér hemmabruk.
* Endast fér utomhusbruk.
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« Barn kan drunkna i mycket sma mangder vatten. Tom poolen nar den inte
anvands.

« Placera inte plaskpoolen pa betong, asfalt eller nagon annan hard yta.

« Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran strukturer och hinder
som staket, garage, hus, éverhangande grenar, tvéattlinor eller elkablar.

« Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen nar man leker.

« Andringar av den ursprungliga plaskpoolen utférd av konsumenten (till
exempel tillagg av tillbehor) ska utforas i enlighet med tillverkarens
instruktioner.

« Spara anvisningar for montering och installation for framtida referens.

FORBEREDELSE

Installation av en liten swimmingpool tar ungeféar 10 minuter for 1 person

REKOMMENDATIONER ANGAENDE PLACERING AV POOLEN:

« Poolen maste placeras pa en fast och jamn yta. Om man placerar den pa
ett ojamnt underlag kan den tippa och vattnet kan svamma over, vilket kan
leda till allvarlig personskada och/eller skada pa personlig egendom.

« Poolen far inte installeras pa uppfarter, dack, plattformar, grus eller asfalt.
Marken ska vara fast nog att std emot trycket fran vattnet, vilket gor att
lera, sand mjuk/I6s jord eller tjara inte ar lampliga.

+ Man ska avlagsna alla foremal fran marken och rengéra den fran skrap
inklusive stenar och kvistar.

« Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som géller for staket,
avskarmningar, belysning och sakerhetsutrusning och se till att uppfylla
kraven i alla géllande lagar och bestammelser.

MONTERING

1. Ta forsiktigt ut poolen och dess tillbehdr ur kartongen och sprid ut poolen

pa den valda platsen.

Nar poolen ska fyllas med luft: borja da med det nedre luftutrymmet och

fyll sedan successivt utrymmena uppat. Stang sakerhetsventilerna efter

att luften ar ifylld. Fyll inte din pool med 6verdrivet mycket luft. (Endast for
uppblasbara pooler)

. Fyll pa poolen langsamt till lamplig vattenniva, till vattenlinjen ifall sadan
finnes, na upp till men &verskrid inte vattenlinjen pa poolens insida. FYLL
INTE PA FOR MYCKET eftersom det kan leda till att poolen kollapsar.
VARNING: Lamna inte poolen utan uppsikt da den fylls med vatten.

4
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Korrekt vattenniva

Uppblasbar pool

OBS: Alla ritningar ar enbart illustrativa. Kanske inte visar den aktuella
produkten. Ej skalenliga.

TOMNING AV POOLEN

1. Kontrollera lokala foreskrifter for specifika anvisningar angaende témning av
poolvatten.

2. Fér den uppblasbara poolen, slapp ut luften ur alla luftutrymmena pa en gang
genom att trycka ned poolens vagg for att fa ut vattnet.For poolen Fill ‘N Fun,
tryck ned poolens vagg for att fa ut vattnet. Se till att allt vattnet ska tommas ut
pa 20 minuter.

OBS: Témning ska utféras av vuxen!

UNDERHALL AV POOLEN

VARNING: Om du inte foljer dessa underhallsanvisningar utsatter du dig sjalv

och dina barn fér risk.

« Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (galler sarskilt vid varmt vader) eller
nér det ar markbart nedsmutsat, eftersom orent vatten kan skada anvandarens
hélsa.
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+ Kontakta din lokala aterférsaljare anga ikalier for ing av vattnet i ASENNUS PRIRUCKA PRE POUZIVATELA
din pool. Folj noggrant av i 1. Ota allas ja lisdvarusteet pakkauksesta varovaisesti ja levita allas valitulle
. Ett gott undemall férlanger poolens brukslld paikalle. UPOZORNENIE

finns angiven pa ol

RENGORING OCH FORVARING

1. Efter anvandning ska man anvanda en fuktig trasa och torka av alla ytor.
0BS: Anvand aldrig [6sningsmedel eller andra kemikalier eftersom de kan skadaj
produkten.

2. Lat poolen lufttorka och nar den ar helt torr ska man férsiktigt vika ihop och
lagga tillbaka den i originalférpackningen. Om poolen inte &r helt torr kan det
bildas mogel vilket skadar poolen.

3. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for barn.

4. Kontrollera vid borjan av varje sasong och med jamna mellanrum under
anvandningen att det inte uppstatt nagra skador pa poolen.

REPARATION

Om ett luftutrymme &r trasigt, ska den tillhandahallna reparationslappen anvandas.
1. Rengor omradet som ska lagas.

2. Ta forsiktigt bort reparationslappen skyddsmaterial.

3. Tryck reparationslappen dver omradet som ska lagas.

4. Vanta 30 minuter innan luft fylls pa.

OMISTAJAN OPAS
VAROITUS

ALA KOSKAAN JATA LASTA ILMAN VALVONTAA. HUKKUMISVAARA.

« Ainoastaan kotikayttoon.

* Ainoastaan ulkokéy!

« Lapset voivat hukkua malalaan veteen. Tyhjenna allas kayton jalkeen.

+ Kahluuallasta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle.

« Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etdisyys on vahintaan 2 metria
misté tahansa rakenteesta tai esteesté kuten aita, autotalli, talo,
yllariippuvat oksat, pyykkinarut tai sahkolinjat.

* Suositellaan kaéntamaan selkéa aurinkoa kohden leikittéessa.

+ Kuluttajan tekemat muutokset alkuperaiseen lastenaltaaseen (esimerkiksi
lisavarusteiden lisdys) on tehtava valmistajan ohjeiden mukaisesti.

« Séilyta kokoamis- ja asennusohjeet tulevaa tarvetta varten.

VALMISTELU
Uima-altaan asennus kestaa yleensa vain 10 minuuttia yhdelta henkilolta.
SUOSITUKSIA ALTAAN SIJOITTAMISTA VARTEN:

* On ehdottoman tarkeaa, etté allas asetetaan kiintealle ja vaakatasossa
olevalle pinnalle. Jos allas pinnalle,
aiheuttaa altaan rikkoutuminen ja vuotaminen seka sen seurauksena
henkilokohtainen vamma ja/tai vahinkoja omaisuudelle.

« Ala aseta ajoteille, kansille, laitureille, soralle tai asfaltille. Maan tulisi olla
riittdvan kiinteaa, jotta se kestda veden paineen; muta, hiekka, pehmeé /
irtonainen maapera tai terva eivat sovi.

+ Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineista ja roskista mukaan lukien kivet
ja oksat.

* Tarkista paikalli i isil kaikki

Jolka liittyvat
ur i seké varmista,

esteisiin,
ettéd noudatat kaikkia lakien vaallmuksla

2. Tayté allas aloif I ja siirry sielta sulje
Vi enttiilit tayton jalkeen. Al téyta liikaa. (Vain puhallettaville a\tanle)

3. Tayta allas hitaasti vedella oikeaan syvyyteen. Jos altaassa on
vedentayttomerkki, tayta vetta tahan merkkiin asti, mutta ala ylita merkkia.
ALA YLITAYTA, sill4 se saattaa aiheuttaa altaan romahtamisen.
VAROITUS: Al jita vedelld taytettya allasta ilman valvontaa.

Oikea veden taso

—

Taytettava allas

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat mahdollisesti vastaa
todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

ALTAAN TYHJENNYS

1. Tarkista, onko i aarayksissa mainintoja ui Itaiden veden
héavittamisesta.
2. Tyhjenna pt ista altaista kaikki il iot ja paina samaan

aikaan altaan seinaa veden tyhjentdmiseksi. Fill ‘N Fun -altaassa tyonna
altaan seinaa alas veden tyhjentamiseksi. Varmista, etta kaikki vesi on
tyhjennetty 20 minuutissa.

MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!

ALTAAN HUOLTO

VAROITUS: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia ohjeita, saatat

vaarantaa terveytesi ja entylsestl lastesi (erveyden

+ Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti la Imalla) tai kun
likaantumista, likainen vesl on vahlngolllsta kay gjien terveydelle.

«+ Ota yhteytta ja Yj ja altaan veden
kasittelya varten. Varmista, ettd noudatat kemikaalin valmistajan ohjeita.

« Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.

+ Katso pakkauksesta altaan vesitilavuus.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

. Kayton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki pinnat.

Al4 koskaan kayta liuottimia tai muita kemikaaleja, jotka
voivat vahingoittaa tuotetta.

. Anna altaan kuivua iimassa ja kun se on kuivunut kokonaan, taittele allas
varovasti ja laita se takaisin sen alkuperaiseen pakkaukseen. Jos allas ei
ole taysin kuiva, saattaa muodostua hometta ja allas voi vahingoittua.

. Varastoi viileaan, kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.

. Tarkista tuote vaurioiden havaitsemiseksi kauden alussa seké séannéllisin
véliajoin kaytettdessa.

N

INE)

KORJAUS

Jos kammio vaurioituu, kdyta mukana toimitettua korjauspaikkaa.
1. Puhdista korjattava alue.

2. Ota paikka varovasti esiin.

3. Paina paikka korjattavaan kohtaan.

4. Odota 30 minuuttia ennen tayttamista.

NIKDY NENECHAJTE VASE DIETA BEZ DOZORU —
NEBEZPECENSTVO UTOPENIA.

« Iba na domace pouzitie.

« Uréené len pre vonkajsie pouZitie.

« Deti sa m6zu utopit' vo velmi malom mnoZstve vody. Vyprazdnite bazén,
ked sa nepouziva.

« Neinstalujte detsky nafukovaci bazén na betone, asfalte alebo na
akomkolvek inom tvrdom povrchu.

«+ Produkt umiestnite na rovny povrch aspoi 2 m od akejkolvek konstrukcie
alebo prekazky, ako je plot, garaz, dom, previsnuté konare, $nary na
bielizefi alebo elektrické droty.

« Pri hre odporii¢ame otocit sa chrbtom k sinku.

« Spotrebitelské zmeny pévodného bazénika (napriklad pridanie doplnkov)
musia prebiehat v sulade s pokynmi vyrobcu.

« Pokyny pre montaZ a instaléciu si odloZte pre pou:

ie v buducnosti.

PRIPRAVA

Jednému ¢loveku trva instalacia malého bazéna zvycajne len 10 minat.

ODPORUCANIA TYKAJUCE SA UMIESTNENIA BAZENA:

« Zakladom je, aby bol bazén umiestneny na pevnom a rovnom podklade. Ak
by bol bazén postaveny na nerovnej ploche, mohlo by dojst k jeho
prevrateniu a vyteceniu vody a sposobit traz a/alebo poskodenie
osobného majetku.

« Nepostavte ho na prijazdovych cestéach, doskach, strku alebo asfalte. Péda
musi byt dostatoéne pevna aby uniesla tlak vody; blato, piesok
mékka/kypra poda alebo asfalt nie st vhodné.

« Z povrchu pddy musia byt odstranené vetky predmety a sutiny, vratane
kamefiov a haluzi.

« U samospravnych organov si zistite, aké miestne nariadenia tykajtice sa
oplotenia, bariér, poziadaviek na osvetlenie a bezpecnost musite dodrzat a
zabezpecdte dodrzanie vSetkych zakonov.

MONTAZ

1. Bazén a jeho prislusenstvo opatrne vyberte z balenia a bazén rozloZte na
vybraté miesto.

2. Pri nafukovani bazéna za¢nite dolnou komorou a postupuijte aZ k hornej.
Po nafuknuti vzdy zatvorte nafukovacie ventily. Bazén nenafukuijte prilis.
(iba pre nafukovaci bazén)

3. Pomaly napliite bazén na prislusnu hladinu, pokial je vyznagena,
dosiahnite, ale neprekracuijte hladinu vyznacent na vnitornej strane
bazéna. NEPREPLNUJTE, pretoZe by to mohlo spasobit zlyhanie
bazéna.

POZOR: Pocas plnenia vodou nenechavaijte bazén bez dozoru.

Ustrezna gladina vode

——

Nafukovacia bazén




,POZNAMKA: Vsetky schémy sltzia len na ilustraciu. Nemusia zobrazovat' )

skutocny produkt. Nie st v mierke.

VYPUSTENIE BAZENA

1. Pri vypustani vody z bazéna sa riadte $pecialnymi lokalnymi
nariadeniami.

2.V pripade nafukovacieho bazéna vyfuknite vSetky vzduchové komory a
sucasne zatlacte stenu bazéna dolu a vypustte tak vodu. V pripade
bazéna Fill ‘N Fun zatlacte stenu bazéna dolu a vypustte tak vodu. Vodu
nezabudnite vSetku vypusm’ za 20 minut.

POZNAMKA: Bazén méZe vypustit len dospela osoba.

UDRZBA BAZENA

UPOZORNENIE: Ak nedodrzite postupy pre udrzbu ktoré tu su uvedené,

mozete

ohrozit svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich deti.

« Vodu v bazéne vymieriajte ¢asto (hlavne v teplom pogasi) alebo ked je
viditelne znecistena. Znecistena voda moze pouzivatelovi sposobit’
zdravotné problémy.

« Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od vasho miestneho
predajcu. Dbaijte na dodrziavanie pokynov vyrobcu chemikalii.

« Spravnou udrzbou maximalizujete Zivotnost vasho bazéna.

+ Objem vody je uvedeny na baleni.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Po pouZiti vihkou handrickou jemne vycistite cely povrch.

POZNAMKA: Nikdy nepouZite rozpttadia ani iné chemikalie, pretoze by
mohli produkt poskodit.

2. Bazén vysuste a po tplnom vysuseni ho opatrne poskladaijte a vioZte do
originalneho balenia. Ak by bazén nebol Gplne suchy, mohla by sa vytvorit'
pleseri a poskodit bazén.

3. Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.

4. Na zaciatku kazdej sezony a pocas pouzivania produktu ho v
pravidelnych intervaloch kontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

OPRAVA

V pripade poskodenia komory pouzite zaplatu na opravu.
1. Opravované miesto vycistite.

2. Starostlivo nalepte zaplatu.

3. Zaplatu pritlatte na opravované miesto.

4. Pred naftiknutim vy¢kajte 30 minut.

INSTRUKCJA OBSLUGI
OSTRZEZENIE

NIGDY NIE ZOSTAWIAJ SWOJEGO DZIECKA BEZ NADZORU -
NIEBEZPIECZENSTWO UTONIECIA.

» Wytacznie do uzytku domowego.

« Tylko do uzytku na zewnatrz.

« Dzieci mogg utong¢ w bardzo matej ilosci wody. Oproznij basenik gdy nie
jest uzywany.

« Nie instaluj baseniku do pluskania na betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek
innej twardej powierzchni.

« Produkt stawiaj na rownej powierzchni, w odlegto$ci co najmniej 2 m od
wszelkiej budowli lub przeszkad, takich jak ogrodzenie, garaz, dom,
zwisajgce gatezie, sznurki do wieszania prania lub przewody elektryczne.

« Zaleca sig¢ odwracac do storica tylem w czasie zabawy.

« Wszelkie modyfikacje oryginalnego brodzika dokonywane przez
konsumenta (na przyktad dodanie akcesoriéw) powinny byé

zgodnie z iami producenta.

« Instrukcje montazu nalezy zachowac, aby pozniej tez mozna byto z nich

korzystag.

,F'RZYGOTOWANIE

Montaz matego basenu zajmuje zazwyczaj tylko 10 minut dla 1 osoby

ZALECENIA DOTYCZACE MIEJSCA BASENU:

« Bardzo wazne jest, zeby basen postawi¢ na twardym, réwnym terenie. Jesli
basen ustawiony jest na nieréwnym podtozu, to moze doprowadzi¢ do
runigcia basenu i zalania, powodujgc powazne obrazenia ciata i/lub
wyrzadzi¢ szkody matenalne

« Nie stawiaj basenu na po 2zwirze lub
asfalcie. Podtoze powinno by¢ doéc mocne, zeby wytrzymato ci$nienie
wody; bloto, piasek, migkka/luzna gleba lub mokradta nie nadajg sie.

+ PodloZe nalezy oczysci¢ ze wszystkich przedmiotéw i gruzu, a takze z
kamieni i patykow.

« Sprawdz, jakie sg obowigzujgce przepisy lokalne dotyczace stawiania
ogrodzen, barierek, oswietlenia oraz jakie sg przepisy dotyczace
bezpieczenstwa i upewnij sig, czy nie naruszasz zadnego z nich.

MONTAZ
1. Ostroznie wyjmij basen i jego akcesoria z opakowania i rozt6z basen na
miejscu Nym na jego

2. Aby nadmuchac¢ basen, rozpocznij pompowanie od dolnej komory i
posuwaj si¢ w gore. Po zakoriczeniu pompowania zamknij zawory
bezpieczenstwa. Nie pompuj basenu w nadmiarze. (Tylko dla dmuchanego
basenu)

3. Powoli napetniaj basen do odpowiedniego poziomu wody, jesli wewnatrz
jest linia wskazujgca poziom, nalezy do niej dotrzec, ale nie przekraczac.
NIE PRZEPELNIAC, poniewaz moze to spowodowac zapadniecie sie
basenu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz go woda.

Prawidlowy poziom wody

v

Dmuchana basen

UWAGA: Wszystkie rysunki maja tylko charakter ilustracyjny. Moga
odbiegac

od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg wymiarami
rzeczywistymi.

SPUSZCZANIE WODY Z BASENU
1. Sprawdi lokalne przepisy odno$nie odprowadzania zuzytej wody z
asenu

2. Dla dmuchanego basenu. Opréznij wszystkie komory powietrzne
jednoczesnie naciskajgc S iany basenu w celu wypuszczenia wody. Dla
basenu Fill ‘N Fun, nacisnij $ciang basenu w celu wypuszczenia wody.
Upewnij sig, ze cala woda zostanie wypuszczona w przeciggu 20 minut.
UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac tylko osoba dorosta!

KONSERWACJA BASENU
OSTRZEZENIE: Jesli nie bedziesz doslosowywac sie do wskazowek
konserwacji, wy ych w tym miejscu, Twoje zycie, aw

szczegclncscn

dzieci, moZze by¢ zagrozone.

+ Wymieniaj wode w basenach regularnie (zwiaszcza w czasie upatéw) lub
kiedy jest ona poniewaz brudna woda jest
szkodllwa dla zdrowia uzytkownikow.

« Skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg celem nabycia srodkéw
chemicznych stuzgcych do pielegnacji wody w basenie. Przestrzegaj
wskazowek producenta srodkéw chemlcznych

ia kor ja moze wydh wotnos¢ Twojego basenu.
. Plieczy(a] na opakowaniu mformacje doiyczqce objetosci basenu.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE
1. Po uzyciu basenu przetrzyj delikatnie wszystkie jego powierzchnie
wilgotng szmatka.
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( UWAGA: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw, ani innych srodkéw

chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ produkt.

2. Wysusz basen na powietrzu, a gdy jest juz catkowicie suchy, zt6z go i
schowaj do jego oryginalnego opakowania. Jesli basen nie jest catkiem
suchy, moze w nim pojawic si¢ plesn, ktéra moze uszkodzi¢ basen.

3. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zasiggu dzieci.

4. Na poczatku kazdego sezonu sprawdz produkt, czy nie jest uszkodzony, a
gdy uzywasz go, sprawdzaj go regularnie.

NAPRAWA

Jesli komora powietrzna jest uszkodzona, nalezy uzy¢ zataczonej taty
naprawczej.

1. Wyczy$¢ powierzchnig przeznaczong do naprawy.

2. Ostroznie odklej fate.

3. Dociénij fate do powierzchni przeznaczonej do naprawy.

4. Odczekaj 30 minut przed napompowaniem.

HASZNALATI UTASITAS
FIGYELMEZTETES

SOHA NE HAGYJA FEL(]GYELET NE'LKULA GYERMEKET.
FULLADASVESZELY.

« Csak otthoni hasznalatra.

« Csak szabadtéri haszndlatra.

« A gyermekek a nagyon kis mennyiseg(i vizben is megfulladhatnak. Uritse ki
a medencet, ha nincs hasznalatban.

« Ne helyezze a pancsolémedencét betonra, aszfaltra vagy mas kemény
feliletre.

« A terméket lapos feliileten allitsa fel, legaldbb 2 m-re barmilyen épitménytdl
vagy akadalytol, mint pl. kerités, garazs, haz, lelogoé agak, ruhaszaritd
kotelek vagy villanyvezetékek.

« A jaték kdzben ajanlatos a napnak hattal allni.

<Az ereden lubickolé medence fogyaszlé altali médosnését (pl. tartozékok

yartd itasai szerint kell

« A hasznalati és 6sszeszerelési utasitast 6rizze meg, hogy az késbbb is
rendelkezésre alljon.

ELOKESZULET
Akismedence 6sszeszerelése rendszerint csak 10 percig tart 1 személy

esetén.

A MEDENCE ELHELYEZESERE VONATKOZO TANACSOK:

« Nagyon fontos, hogy a medence szilard, egyenletes Ialajon Iegyen
felallitva. Ha a medence ) talajon all, az a és
ennek ko ében a viz altali elonté vezethet, komoly személyi
sériilést és/vagy anyagi kart okozva.

« A medencét ne dllitsa fel az autdbeallon, deszkaburkolaton, emelvényen,
kavicson vagy aszfalton. A talajnak elég erésnek kell lennie ahhoz, hogy
kibirja a viz nyomasat; iszapos, homokos, puha / Iagy talaj vagy lapos
vidék a medence felallitasara nem alkalmas.

« A talajt meg kell tisztitani mindenféle targytél és kéves térmeléktél valamint
fadaraboktol.

« Tudakolja meg a helyi onkcrmanyzalnal a kerltes korlat felallllasara a
vilagitasra és a biztonsagra és hogy
azokat nem sérti-e meg.

OSSZESZERELES

1. Vegye ki 6vatosan a medencét és tartozékait a csomagolasbol és teritse
szét a medencét a kivalasztott helyén.

2. Amedence felfijasat kezdje az als6 kamranal, majd haladjon a felsé
kamra felé, és végiil a felfljas utan zarja le a biztonsagi szelepeket. Ne
fujja tal a medencét. (Csak felfujhaté medence esetén)
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3. Lassan toltse fel a medencét, mig el nem érte a megfelel6 vizszintet. Ne
\e je til a medence belsején feltlintetett toltésszintet (ha van). NE
LTSE TUL, mivel ez a medence dsszeddlését okozhatja.
FIGYELEM: Ne hagyja a medencét felligyelet nélkiil, mig azt vizzel tolti
fel.

Megfelels vizszintt

v

Felfdjhaté medence

FIGYELEM: Az 6sszes abra csak illusztracios célokat szolgal. Azok nem
feltétlenlil az eredeti terméket mutatjak be. A méretaranyok a valoditol
eltérhetnek.

A VizZ LEERESZTEESE A MEDENCEBOL

1. Ellenérizze a helyi el6irasokat a medence vizének az elvezetését illetéen.

2. Afelfujhaté medence esetén eressze ki a levegét az Gsszes légkamrabdl,
és ezzel idejlileg, a viz ki éséhez nyomja le a med falat. A
Fill 'N Fun esetén a viz kier 856 nyomja le a
falat. Gyéz6djon meg arrdl, hogy 20 percen beliil minden viz eltavozott.
FIGYELEM: A viz leeresztését csak feln6tt személy végezze!

A MEDENCE KARBANTARTASA

FIGYELMEZTETES Ha nem tarja be a karbantartasra vonatkozo itt leirt
a sajat egé el6tt pedig a testi

épségét veszélyeztetheti.

« Gyakran cserélje a medence vizét (féleg kanikula idején) vagy akkor, ha
abban szennyezést vesz észre, mert a piszkos viz a felhasznalok
egészségére karos lehet.

« Amedence vlzenek megfelelo mindségét biztosito viztisztitd szereket a

helyi i be. Tartsa be a gyarto cég
utasitésait.

<A 6 tasa megt ithatja a termék
élettartamat.

« A medence viztérfogata a csomagolason talalhato.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. Amedence hasznalata utan egy nedves ruhaval 6vatos mozdulatokkal
torolje tisztara az 6sszes feliiletet.
FIGYELEM: Sohasem hasznaljon oldészereket vagy egyéb
vegyszereket, amelyek a terméket megsérthetik.

2. Amedencét szaritsa meg teljesen a szabad levegdn, hajtsa 6ssze
Gvatosan, majd tegye be az eredeti csomagolasaba. Ha a medence nem
szaradt meg teljesen, bepenészedhet, ami a medence sériilését
eredményezheti.

. A terméket szaraz, hiivos helyen, gyermekek eldl elzarva tarolja.

. Aterméket minden szezon elején, a hasznalata soran pedig rendszeresen
ellendrizze, hogy nincsenek-e rajta sériilések.

NEN

JAVITAS

Ha egy kamra megsériilt, hasznalja a mellékelt javitotapaszt.
1. Tisztitsa meg a javitandé teriiletet.

2. Ovatosan hizza le a tapaszt.

3. Nyomja a tapaszt a javitando teriletre.

4. Afelfujas el6tt varjon 30 percet.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA
BRIDINAJUMS

NEKAD NEATSTAT BERNU BEZ UZRAUDZIBAS -
NOSLIKSANAS RISKS.

« Izmantot tikai majas.

« Lietoanai tikai arpus telpam.

« Bérni var noslikt arT pavisam sekla tdent. Kad baseinu neizmanto, to
iztuksot.

+ Peldbaseinu neuzstadit uz betona, asfalta vai citas cietas virsmas.

+ Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attdluma no
visam bavém vai citiem priekSmetiem, pieméram, Zoga, garazas, majas,
lieliem koku zariem, velas zavésanas nojumém vai elektribas vadiem.

« Rotalajoties ieteicams atrasl\es ar muguru pret saull

o F &tajam izmainas original seklajam

piederumu pievienosana) javeic saskana ar razotdja instrukcijam.
. ajiet saliksanas un noradij turpmakai uzzinai.
SAGATAVOSANA

Nelielu baseinu parasti var uzstadit 1 persona aptuveni 10 minatés.

IETEIKUMI PAR BASEINA UZSTADISANU:

« Svarigi ir uzstadit baseinu uz cietas un lidzenas virsmas. Ja baseins ir
uzstadits uz nelidzenas virsmas, tas var sabrukt un noplist, izraisot
smagus ievainojumus un/vai sabojajot ipasumu.

« Baseinu nedrikst uzstadit uz piebraucamajiem celiem, klajiem, platformam,
grants vai asfalta. Virsmai jabat pietiekami cietai, lai izturétu Gdens
spiedienu. Sim nolikam nav pieméroti dubli, smiltis, miksta un irdena
augsne vai pikis.

« No virsmas janovac visi priekdmeti un netirumi, tostarp akmeni un koku
zari.

« Parbaudiet, vai viss ir saskana ar visiem vietéjiem pasvaldibas
noteikumiem attieciba uz Zogiem, noZogojumiem, apgaismojumu un
dro$ibas prasibam.

SALIKSANA

1. Uzmanigi iznemiet baseinu un ta piederumus no kartona iepakojuma un
izklajiet baseinu uz izraudzitas virsmas.

. Lai piepistu baseinu, saciet no apak$éja nodalijuma un turpiniet virziena
uz augsé&jo nodalijumu, un péc pieplisanas aizveriet dro$ibas varstus.
Nepieptiet baseinu parak spécigi. (Tikai piepasamajam baseinam)

. Lénam piepildiet baseinu ar attiecigu Gdens [Tmeni; ja ir noradita uzpildes
limena atzime, tad uzpildiet Gdeni Ildz atzimei, bet neparsniedziet to.
NEPARPILDIET, jo tas var izraisit baseina sabruk$anu.

UZMANIBU! Uzpildot tdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga.

N

w

Pareizs adens limenis

v

Piepasama baseins
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PIEZIME VISI attell par &ti tikai |\us|ra||v|em noltkiem. Tajos var nebat
attélots ajl Neatbilst

BASEINA IZTUKSOSANA

1. Skatiet vietéjos noteikumus par ipasiem noradijumiem attieciba uz Gdens
iztecina8anu no baseina.

2. P\epusama baseina gadijuma izlaidiet galsu no visiem nodalijumiem, taja
pasa laika piespieZot uz leju baseina sienu, lai izlietu deni. Fill ‘N Fun
baseina gadijuma piespiediet baseina sienu uz leju, lai izlietu Gdeni.
Parliecinieties, ka viss Gdens ir izliets 20 minasu laika.

PIEZIME. Udens jaiztecina pieaugugajam!

BASEINA KOPSANA

BRIDINAJUMS: Ja neievérojat eit sniegtos kop$anas noradijumus, varat

apdraudét savu veselibu, jo Tpadi savu bérnu veselibu.

+ Regulari mainiet Gdeni baseina (ipasi karsta laika) vai ari tad, kad tas ir
kluvis nefirs, jo nefirs dens ir kaitigs baseina lietotaju veselibai.

« Lai uzturétu tdens tiribu, no vietéja tirgotaja iegadajieties baseina kimiskas
vielas. Jaievéro kimisko vielu raZotaja sniegtie noradijumi.

« Pareiza kop$ana var paildzinat baseina kalpo$anas laiku.

« Udens ietilpiba ir noradita uz iepakojuma.

TIRISANA UN GLABASANA
1. Péc lietosanas uzmanTgi noslaukiet ar mitru Iupatinu visas virsmas

sabojat |zs|radajumu

2. |zzavéjiet baseinu zem klajas debess un, kad tas ir pilniba izZuvis, salociet
un ievietojiet atpaka| iepakojuma. Ja baseins nav pilniba izZuvis, var
rasties peléjums un sabojat baseinu.

3. Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.

4. Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika parbaudiet
izstradajumu, vai tas nav bojats.

LABOSANA

Ja ir bojats kads no nodalijumiem, izmantojiet pievienoto ielapu.
1. Notiriet vietu, kas jasalabo.

2. Uzmanigi nolobiet ielapu.

3. Piespiediet ielapu virs vietas, kas jasalabo.

4. Pirms uzp$anas nogaidiet 30 mindtes.

SAVININKO VADOVAS
ISPEJIMAS

NIEKADA NEPALIKTI VAIKO BE PRIEZIOROS. PAVOJUS NUSKESTI.

« Tik buitiniam naudojimui.

« Skirta naudoti tik lauke.

« Vaikai gali nuskesti labai mazame kiekyje vandens. Nenaudojamame
baseine nepalikti vandens.

« Nejrengti vaikams skirty baseinéliy ant betono, asfalto ar kitokio kieto
pavirSiaus.

+ Padékite gaminj ant lygaus pavir§iaus maziausiai 2 m atstumu nuo bet
kokios strukttros arba klidties, pvz.: tvoros, garazo, namo, medziy Saky,
drabuziy kabykly arba elektros laidy.

« Rekomenduojama ZaidZiant nusukti nuo saulés.

« Vartotojas, modifikuodamas negily vaiky baseing (pridédamas priedy), turi
laikytis gamintojo nurodyty instrukcijy.

« Pasilikite surinkimo ir montavimo instrukcijas ateiciai.
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,PARUOSIMAS

Surinkti mazg baseing vienam Zmogui jprastai uZtrunka apie 10 minugiy

REKOMENDACIJOS DEL STATYMO BASEINO VIETOS PARINKIMO:

+ Labai svarbu, kad baseinas stovéty ant tvirto, lygaus pavi
pastatote baseing ant nelygios Zemés, baseinas gali sugri
iSsilieti ir rimtai suZeisti ir / arba padaryti zalos nuosavybei. Jeigu
statysite ant nelygios Zemés, garantija ir prieZidros paslaugos negalios.

* Nestatykite vaziuojamojoje kelio dalyje, ant denio, platformy, Zvyro ar
asfalto. Zemé turi bati pakankamai tvirta, kad i3laikyty vandens svorj;
dumblas, smélis, minkstas / birus dirvoZemis arba degutuotas pavirSius
netinka.

+ Reikia nuo zemés nurinkti visus daiktus ir Iazenas, jskaitant akmenis ir
Sakeles.

« Pasizilrékite vietinés valdzios jstatymus dél tvory, barjery, ap8vietimo bei
saugos reikalavimy, ir jsitikinkite, jog laikotés jstatymy.

SURINKIMAS

1. ISimkite baseing ir priedus i$ kartoninés dézés, o tada isskleiskite baseing
pasirinktoje vietoje.

2. Norédami pripsti baseing, pradékite nuo apatinés kameros ir uzbaikite
vwsuhne pnpute, uzdaryklte apsaugmlus vozluvus Baseino per daug

(Tik pr

3. I3 léto pildykite baseing iki tinkamo vandens Iyg\o jei nurodyta pildymo
linija, pasiekite jg, tatiau nevirSykite baseino viduje esancios pildymo linijos.
NEPERPILDYKITE, nes baseinas gali sugriati.
DEMESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be prieZiros.

Tinkamas vandens lygis

v

Priputiamas baseinas

PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui jie gali
bati netaikomi. Ne pagal mastelj.

BASEINO TUSTINIMAS

1. Pasizirékite vietinius nuostatus dél specifiniy baseino vandens isleidimo
nurodymy.

. Naudodami pripu¢iama baseing, i$leiskite org i$ visy kamery ir tuo paciu
metu spauskite Zemyn baseino sienele, kad iSleistuméte vandenj.
Naudodami ,Fill ‘N Fun“ baseing, paspauskite Zemyn baseino sienele, kad
i8leistuméte vandenj.I3leiskite vandenj per 20 minuciy.

PASTABA: I$leisti vandenj gali tik suaugusysis!

N

BASEINO PRIEZIURA

ISPEJIMAS: Jei nekreipsite démesio j Cia pateikiamas prieZitros gaires,

gali kilti pavojus jasy, o ypac jasy vaiky, sveikatai.

+ Daznai (ypac karstu oru) arba vos pastebéje uzsitersima pakeiskite
vandenj — nedvarus vanduo kenkia sveikatai.

«+ Susiekite su vietiniu pardavéju, i$ kurio galésite jsigyti baseino vandens
priezitros cheminiy priemoniy. |sitikinkite, kad vykdote cheminiy priemoniy
gamintojo instrukcijas.

+ Tinkamai priziarédami galite maksimaliai pailginti savo baseino
eksploatavimo laika.

3. Laikykite gaminj $altoje, sausoje vietoje ir kuo toliau nuo vaiky.
4. Kiekvieno naudojimo sezono pradzioje ir naudodami reguliariai
patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

TAISYMAS

Jei pazeidziama kamera, naudokite pateiktg korekcinj lopg.
1. Nuvalykite taisoma sritj.

2. Atsargiai nulupkite lopa.

3. Prispauskite lopg prie paZeistos vietos.

4. Prie$ pasdami palaukite 30 minuciy.

NAVODILA ZA UPORABO
OPOZORILO

NIKOLI NE PUSCAJTE OTROKA BREZ NADZORA -
NEVARNOST UTOPITVE.
+ Samo za domaco uporabo.
+ Samo za uporabo na prostem.
« Otroci se lahko utopijo Ze v zelo majhni koli€ini vode. Izpraznite bazen, ko
ni v uporabi.

« Ne postavljajte igralnega bazena na beton, asfalt ali drugo trdo povrsino.
« Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2 m stran od drugih objektov ali
ovir, kot so ograja, garaza, hi$a, visete veje, vrvi za perilo ali elektricne

Zice.
« Otroci naj bodo med igranjem v bazenu s hrbtom obrnjeni proti soncu.
 Kupec lahko izvirni bazen spremeni (na primer, doda drugo opremo) le v
skladu z navodili proizvajalca.
« Navodila hranite, ¢e jih boste v prihodnje e potrebovali.

PRIPRAVA

Postavitev majhnega plavalnega bazena obi¢ajno traja 10 minut, ce se dela

loti 1 oseba.

PRIPOROCILA GLEDE MESTA POSTAVITVE BAZENA:

« Zelo je pomembno, da bazen postavite na trdna in ravna tla. Ce bazen
postavite na neravnih tleh, se lahko sesede in voda v njem razlije, s ¢&imer
lahko povzrocite resne telesne poskodbe in/ali $kodo na osebni lastnini.

« Bazena ne postavljajte na dovozu, terasi, plod¢adih, gramozu oz. asfaltu.
Tla morajo biti dovolj trdna, da prenesejo pritisk vode; blato, pesek,
mehka/zrahljana zemlja ali katran niso primerni.

« S tal je treba ogistiti in odstraniti vse predmete in ostanke, tudi kamenje in
vejice.

« Pri lokalnem mestnem svetu se pozanimajte glede prepisov, ki se nanasajo
na ograjevanje, pregrade, razsvetljavo in varnostne zahteve ter poskrbite,
da boste te predpise upostevali.

POSTAVLJANJE
1. Bazen in dodatke previdno vzemite iz lepenke, bazen pa nato razprostrite
na izbranem mestu.

Ustrezna gladina vode

Napihljivo bazen

OPOMBA: Vse slike so zgolj ponazoritev. Dejanski izdelek morda ni
prikazan.
Mere niso dejanske.

PRAZNJENJE BAZENA

1. Glede odstranjevanja bazenske vode preverite posebne napotke v
lokalnih predpisih.

2. Pri napihljivem bazenu izpustite zrak iz vseh zraénih prekatov, obenem pa
potisnite navzdol steno bazena in pustite, da voda odtece. Pri bazenu Fill
‘N’ Fun potisnite steno bazena navzdol in pustite, da voda odtece. Vsa
voda mora odte¢i v 20 minutah.

OPOMBA: Bazen naj prazni izkljuéno odrasla oseba!

VZDRZEVANJE BAZENA

OPOZORILO: Ce ne boste upostevali napotkov glede vzdrZevanja v teh

navodilih, je lahko ogroZeno tako vase zdravje kot zdravje vasih otrok.

+ Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vroem vremenu) oz. ko je
opazno umazana; umazana voda je zdravju $kodljiva.

« Za nakup kemikalij za ¢iS¢enje vode se obrnite na lokalnega trgovca. Pri
uporabi kemlkalu upoétevajte navodlla pr0|zvajalca

+ S pravilnim vzdr. lahko lienjsko dobo vasega
bazena.

+ Za prostornino vode glejte napis na embalazi.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

. Po uporabi z vlazno krpo nezno ocistite vse povrsine.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko izdelek
poskoduijejo.

. Bazen posusite na zraku; ko je popolnoma suh, ga previdno zlozite in
spravite v originalno embalazo. Ce bazen ni popolnoma suh, lahko
nastane plesen, ki poskoduje bazen.

. Hranite v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.

. lzdelek pred vsako uporabo in redno med uporabo preglejte, ¢e ni morda
poskodovan.

N
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POPRAVILA

Ce je kaksen prekat poskodovan, uporabite prilozen pribor za popravilo.
1. Ocistite predel, ki ga boste popravili.

2. Previdno odstranite za&¢itni sloj obliza.

3. Pritisnite obliz na predel, ki ga Zelite popravili.

4. Pocakaijte 30 minut, preden ponovno napihnete izdelek.

KULLANIM KILAVUZU

+ Sadece agik alanda kullanim igindir.

« Cocuklar az miktarda suda bile bogulabilir. Kullanmadiginiz zaman havuzu
bosaltiniz.

+ Cocuk havuzunu beton, asfalt veya diger sert ylizeyler tizerine kurmayiniz.

« Urlinii ¢it, garaj, ev, agag dallari, gamasir ipleri veya elektrik kablolari gibi
herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta olmak kaydiyla, diiz
bir ylizeye yerlestirin.

« Oynarken ginesi arkaniza almaniz énerilir.

+ Cocuk havuzu lizerinde tiiketici tarafindan degisiklik yapiimasi (6rnegin
aksesuar eklenmesi), Ureticinin talimatlari dogrultusunda gergeklestir-
ilmelidir.

+ Montaj ve kurulum talimatlarini gelecekte basvurmak iizere saklayin.

HAZIRLAMA

Kiigiik ylizme havuzunun kurulumu 1 Kisi ile sadece yaklasik 10 dakika stirer

HAVUZUN YERLESTIRILMESINE ILISKIN ONERILER:

+ Havuz sert ve diiz bir yiizeye kurulmalidir. Havuzun diiz olmayan bir
ylizeye kurulmasi devrilmesine ve tasmasina sebep olarak, ciddi kisisel
yaralanmalara ve/veya kisisel mallarin zarar gérmesine yol acabilir.

« Arag giris yollarina, iskelelere, platformlara, cakil veya asfalt yiizeylere
kurmayin. Zemin, suyun basincini kaldiracak kadar saglam olmalidir;
camurlu, kumlu, yumusak / gevsek toprak veya katranli yilizeyler uygun
degildir.

+ Zemin taslar ve dal pargalari dahil olmak iizere, tim nesne ve kalintilardan
arindirimalidir.

« Cit ve bariyer kurma, ve glvenlik
kanunlar icin yerel belediyenize dan|§|n ve tiim kanunlara uydugunuzdan
emin olun.

MONTAJ

1. Havuzu ve aksesuarlari kutudan dikkatle gikarin ve havuzu segtiginiz
alana yayin.

. Havuzu sisirmek igin, en alt bdimeden baslayarak en (st béimeye dogru
devam edin ve sisirdikten sonra emniyet valflarini kapatin. Havuzunuzu
gereginden fazla sisirmeyin. (Sadece sisirilebilir havuz igin)

. Bir doldurma gizgisi varsa, havuzu uygun bir su seviyesine kadar yavasca
doldurun ancak havuzun igindeki doldurma gizgisini asmayin. Havuzun
devrilmesine sebep olabilecegi icin, ASIRI DOLDURMAYIN.

DIKKAT: Su doldururken havuzun yanindan ayriimayin.

N
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Dogru Su Seviyesi

v

Sisirilebilir havuz

NOT: Tim (;lzlm\er sadece ornek goslerme amaciyla verilmistir. Asil Grini

yansitmayabilir. Olgeklendiri

HAVUZU BOSALTMA

1. Yiizme havuzu suyunun atiimasina iliskin 6zel talimatlar igin yerel
diizenlemeleri kontrol edin.

2. Sisirilebilir havuzlarda, tiim bdlmeleri indirirken, ayni zamanda suyu
bosaltmak igin havuzun kenarlarini asagi dogru bastirin. Fill ‘N Fun
Havuzlarda, suyu bosaltmak igin havuzun kenarini asadi dogru bastirin.
Tim suyun 20 dakika icinde bosaltildigindan emin olun.

NO’ islemi sadece

UYARI: Bu belgede verilen bakim talimatlarina uymamaniz halinde, sizin ve

cocuklarinizin saghdi riske girebilir.

« Havuzlarin suyunu sik sik (6zellikle de sicak havalarda) veya gozle gorilir
sekilde kirlendiginde degistirin; kirli su, kullanicinin sagligina zararlidir.

« Lutfen havuzunuzdaki suyu aritmaya yonelik kimyasal maddeleri almak igin
bolgenizdeki bayi ile irtibat kurun. Kimyasal madde ireticisinin talimatlarina
uydugunuzdan emin olun.

+ Dogru bakim, havuzunuzun émriinii uzatabilir.

+ Su kapasitesi igin ambalaja bakin.

TEMIZLIK VE DEPOLAMA

1. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tiim yiizeyleri hafifge silin.

NOT: Uriine zarar verebilecek ¢dziiciileri veya diger kimyasal maddeleri
kullanmayin.

2. Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda havuzu
dikkatle katlayin ve tekrar orijinal ambalajina yerlestirin. Havuz tamamen
kurumadiysa, kiiflenme qu@abiIir ve havuza zarar verebilir.

3. Cocuklarln en§emeyeceg| serin ve kuru bir yerde saklayin.

4. Her basinda ve oldugu diizenli
araliklarla Uriinii hasar agisindan kontrol edin.

ONARIM

Bir blme zarar gorirse, size verilmis olan tamir yamasini kullanin.
1. Onarilacak alani temizleyin.

2. Tamir yamasini dikkatli bir sekilde ayirin.

3. Yamay, onarilacak alana bastirin.

4. Sisirmeden 6nce 30 dakika bekleyin.

MANUALUL UTILIZATORULUI
AVERTISMENT

NU LASATI NICIODATA COPILUL NESUPRAVEGHEAT —
PERICOL DE iNEC.

+ Numai pentru uz casnic.

+ Numai pentru folosire in exterior.

« Copiii se pot ineca si in foarte putind apa. Goliti piscina atunci cand nu este
utilizata.

« Nu instalati piscina pentru copii pe beton, pe asfalt sau pe orice alta
suprafata tare.

« Asezati produsul pe o suprafata plana, la cel putin 2 m de orice structura
sau obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri care atarna
deasupra, sarme de rufe sau cabluri electrice.

« Este recomandat sa stati cu spatele la soare cand va jucati.

« Modificarea de catre consumator a piscinei originale (de exemplu,
adaugarea de accesorii) va fi efectuatd conform instructiunilor
producatorului.

« Pastrati instructiunile de asamblare si de instalare pentru consultare
viitoare.

PREGATIREA

Instalarea unei piscine mici dureaza, de obicei, doar 10 minute dacé este

instalata de o singura persoana.

RECOMANDARI REFERITOARE LA ASEZAREA PISCINEI:

« Este esential ca piscina s fie montata pe un teren solid si plat. Daca
piscina este montata pe un teren neuniform, aceasta poate duce la
prabusirea piscinei si la inundatie, care produc raniri grave ale persoanelor
si/sau deteriorari ale proprietatii.
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* Vandens talpa nurodyta ant pakuotés. 2. Bazen zaénite napihovati pri spodnjem prekatu in nadaljujte do zgornjega
prekata, potem ko koncate pa ne pozabite zapreti varnostnih ventilov.
YAlgaYglrngJt:oRjeL?a":;JMaAugeklu $variai nuvalykite visa gaminio pavirsiy. Bazena ne smete cezmerno napihniti. (Samo za napihljiv bazen)
PASTABA: Niekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly, kurie gali 3. Potasi napolmte bazen z vodo‘fivo “5"91”9 ravnlz ceje V notranjosti
pazeisti gaminj. bazena prikazana oznaka najvisje ravni vode, naj slednja te oznake ne
2. 18dziovinkite baseing ore, o jam pilnai isdZiuvus atidziai sulankstykite ir presega. BAZENA NE PRENAPOLNITE, saj se sicer lahko podre. COCUGUNUZU ASLA YALNIZ BIRAKMAYINIZ - BOGULMA TEHLIKESL.
padeékite atgal j originalig pakuote. Jei baseinas ne visiskai isdZiavo, gali POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puscajte
atsirasti puvésis ir paZeisti baseing. nenadzorovanega.
. 31 J \ 32 J \ 33 J
(. . ) (. ) (. ) . ) e .
+ Sadece evde kullanim igindir. HAVUZ BAKIMI + Nu o montati pe drumuri, puntj, platforme, pietris sau asfalt. Terenul trebuie

sa fie suficient de stabil pentru a sustine presiunea apei; malul, nisipul,
solul moale / afanat sau smoala nu sunt potrivite.

« Terenul trebuie eliberat de toate obiectele si sfaramaturile inclusiv pietre si
ramuri mici.

« Verificati impreuna cu consiliul local toate legile referitoare la montarea
gardurilor, barierelor, iluminarilor si a cerintelor de siguranta si asigurati-va
cé respectati toate legile.

ASAMBLAREA

1. Scoateti piscina si accesoriile cu grija din cutie si desfaceti piscina pe

locul ales.

2. Pentru a umfla piscina, porniti cu camera de jos si inaintati spre camera
de sus si inchideti valvele de sigurantd dupa umflare. Nu umfiati in exces
piscina dvs. (Numai pentru piscina gonflabila)

. Umpleti incet piscina pana la nivelul adecvat de apa, daca exista un
marcaj de umplere, atingeti, dar nu depdsiti linia de marcaj de pe interiorul
piscinei. NU UMPLETI IN EXCES, intrucat acest lucru poate duce la
prabusirea piscinei.

ATENTIE: Nu lasati piscina nesupravegheata cand o umpleti cu apa.

w

Nivelul potrivit al apei

v

Piscina gonflabila

NOTA: Toate desenele sunt numai pentru ilustrare. Ele ar putea s& nu
reflecte
produsul actual. Nu este pentru escaladare.

GOLIREA PISCINEI

1. Verificati regulamentele locale pentru instructiuni specifice referitoare la
eliminarea apei din plsclne

2. Pentru piscina i toate le de aer, and in
jos in acelasi timp peretele piscinei pentru a elibera apa. Pentru piscina
Fill'N Fun, impingeti in jos peretele piscinei pentru a elibera apa.
Asigurati-vé ca scurgeli aproape toata apa in 20 de minute
NOTA: Scurgerea se face doar de cétre adultj!

INTRETINEREA PISCINE!

AVERTISMENT: Dacé nu j liniile de intreji date aici,

sanatatea dvs., in special aceea a copiilor dvs. ar putea ﬁ in pericol

« Schimbati frecven( apa din piscine (in special pe vreme calda) sau cand
observati ca s-a murdarit, apa murdara este daunéatoare pentru sanatatea
utilizatorului.

+ Va rugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru obtinerea de
substante chimice pentru a trata apa din piscina dvs. Asigurati-va ca
respectati instructiunile producatorului substantelor chimice.

« Intretinerea corespunzatoare poate mari durata de viata a piscinei dvs.

+ Vezi ambalajul pentru volumul de apé&.

CURATAREA $I DEPOZITAREA

1. Dupa utilizare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor toate
suprafetele.
NOTA: Nu folositi niciodata solventi sau alte produse chimice care ar
putea deteriora produsul.

2. Uscati piscina la aer, dupa ce aceasta s-a uscat complet, impaturiti-o cu
grija si puneti-o la loc in ambalajul original. Daca piscina nu este complet
uscata, se poate forma mucegai si va deteriora piscina.
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3. Depozitati-o intr-un loc racoros, uscat si departe de accesul copiilor.
4. Verificati produsul dacé nu este deteriorat la inceputul fiecarui sezon si la
intervale regulate atunci cand este folosit.

REPARATIA

Daca este deteriorata o camera, utilizati peticul de reparatii furnizat.
1. Curétati suprafata care urmeaza a fi reparata.

2. Dezlipiti cu atentie peticul.

3. Apasati petecul pe suprafata care trebuie reparata.

4. Asteptati 30 de minute inainte de umflare.

PBHKOBOACTBO 3A COBCTBEHUKA
BHUMAHUE

HWKOTA HE OCTABAWTE [ETETO CU BE3 HAI30P -
OMACHOCT OT YAABSAHE.

+ 3a ynotpeba camo B JOMALLHY YCTOBUS.

+ Camo 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

+ [leuara morar fja ce yAaBsiT B MHOTO Mariki KonuuecTea soaa. Manpassaiire
6Gaceiia, koraTo He ro uanonasare.

+ He nocrassiite GaceitHa-urpayka BbpXy LIMMEHT, achant unu Apyr BuA Tebpaa
NOBBPXHOCT.

« MocrageTe NpoayKTa BLPXY PaBHA NOBLPXHOCT, Hali-MarKo Ha 2 M OT BCska
NOCTPOIAKa UMK NPENSITCTBIE, KAaTO HANPUMEP Orpaja, rapax, KbLua,
Ha[IBUCHAMNY KIOHM, NPOCTUPY MMM ENEKTPUYECKM NPOBOAHNLM.

« Mpernopbysame Mo Bpeme Ha Urpa CITbHLETO /1a neve rbpba.

« TpomsiHa OT CTpaka Ha NOTPeGUTENs Ha OPUTMHANHUS AETCKI GaceiH

Ha ce B Ch

VHCTPYKLMTE Ha NPOU3BOANTENS.
« 3anaseTe UHCTPyKLMUTE 3a CrNOBsiBaHE W MOHTAX 3a No-HaTaTbluHa ynoTpesa.

MOArOTOBKA

MOHTaXBT Ha Marki nyBHY GaceiHi 0GMKHOBEHO Ce U3BbPLIBA OT 1 YoBeK

camo 3a 10 MuHyTH.

MPEMOPBHKN OTHOCHO PA3MONAFAHETO HA BACEMHA:

+ BaxHo e BaceiHbT Aa 6bae pasnonoxeH BbpXy MOHOMUTEH,
XOpU3OHTareH TepeH. Ako Gbie NOCTaBeH BbPXY HepaBeH TepeH, ToBa
MOXe f1a CTaHe npuunHa 3a Ha GaceiiHa n
BOZELLM /10 CEPUO3HO NEPCOHAITHO HapaHsIBaHe MMM WETH Ha nnana
coBCTBEHOCT.

+ He nocrassiite BbpXy anew 3a konu, nany6u, nnatopmu, Yakbn unm
acgant. TepeHbT TpsibBa Aa GbAe AOCTaTLYHO TBLPA, 3a Aa U3abpXa
TeXecTTa Ha BOAATa; Kar, NSChK, Meka/poxkasa NpbCT Uk cMona ca
HAMBIHO HEMOAXOARILLM.

« TepeHbT TpsiGBa A1a Gb/ie NOUMCTEH OT BCAKAKBM NPEAMETH 1 OTNaabuM,
BKIIOYMTENHO KaMbHI 1 KITOHKNA.

« Hanpasere cnpaeka B Mpaackisi CbBET 3@ MECTHUTE PA3Nopeaty OTHOCHO
M3VNCKBaHUSITA 3a NOCTaBsHE Ha orpaav, Gapuepu, oceeTneHme n
6e30MaCcHOCT 1 OCUTypETE CMIa3BaHeTo M.

CrMOBSABAHE
1

BaceitHa n Te OT KalloHa 1 pasrbHeTe
BaceitHa Bbpxy n3bpaHata nrollaaka.

2. 3a pa Hanomnate GaceiHa, 3anoyHeTe OT AoNHaTa kamepa U 4oKaTo
ocnenoBaTenHo AoCTUIHETe [0 fopHaTa kamepa 1 3aTBopeTe
obesonacutenHuTe BEHTUNM cnej HanomneaHe. He Hanomneaiite
npekomepHo Balnsa 6aceiH. (Camo 3a HagyBaem Gaceii)

(. . A
3. BaBHO HambHeTe GaceiiHa 10 NPABMIHOTO HUBO, AKO & HANNYHA NINHNS

3a HUBO, [IOCTUTHETE 5, HO HE HAa/IXBBPMIAITE OT BbTPELIHaTa CTpaHa Ha

6aceiiHa. HE MPEMbIIBANTE, Tbit kaTo ToBa MOXe Aa Npeanssuka

cpuBaHe Ha GaceiHa.

BHUMAHMUE: Korato nbnnuTe GaceliHa ¢ Boaa, He ro octassiite 6es

KOHTPOF.

TpaBINHO HHBO Ha BOAATA

v

Hapysaema Gaceii

3ABENEXKA: Beudku churypu cnyxart camo 3a unioctpauus. BbamoxHo e
Aa He nokaseaT KOHKpeTHUs npoaykT. bea mawab.

WU3MPA3BAHE HA BACEMHA

OTHOCHO
ocBoScmﬂaEaHe OT BOA@ OT NnyBHN BaceitHn.

. 3a HanyBaemnsa 6aceiH, N3nycHeTe BCUYKM Bb3AYLLIHU KAMEpK, B CbLIOTO
BpeMe HaTUCHeTe Haflony cTeHaTa Ha baceiiHa, 3a a u3TounTe BoaaTa.
Ba GaceitH Fill 'N Fun, HaTucHeTe Hafony cTeHaTa Ha 6GaceiHa, 3a Aa
M3ToumMTe BoaaTa. YBEpeTe Ce, e USNOTO KONMYECTBO BOAA Ce 3TOYBa 33
20 MuHYyTH.
3ABENEXKA: baceiiHbT ce u3npaasa camo OT Bb3pacTHW nuual

3a

N

NOAAPBXKA HA BACEMHA

BHUMAHME: Ako He cnassate Te TYK Yy 3a

Bauweto 3gpaBe Moxe Ja Gbae 3acTpalueHo, ocobeHo ToBa, Ha Aeuata Bu.

« CmeHsiiTe BofjiaTa Ha baceiiHnTe YecTo (0co6eHo B ropeLlo Bpeme), Unu
KOraTo BIAVIMO € 3aMbpCeHa; HeUMCTaTa Bojia e Bpe/iHa 3a 30paBeTo Ha
notpebutens.

+ 3a na cu HaBaBuTe XMMUKanu, ¢ KOWTO f1a TpeTMpaTe BofjaTa BbB BalLMs
6aceiiH, ce 06bPHETE KbM MECTHIS TPrOBCKM NpeacTaBuTen.
BaIbMKUTENHO CMa3BaiTe MHCTPYKUMMTE Ha NPOU3BOANTENS Ha
XMMUKanuTe.

« MpasunHata noaApLXKka MOXe AAa YALIDKM O MaKCHMYM CPOKa Ha roiHOCT
Ha Bawns 6aceiiH.

« BojiHaTa BMECTUMOCT € N0CO4eHa Ha onakoskara.

NOYUCTBAHE U CbXPAHABAHE
1. Cniepy ynoTpeGa, BHUMATENHO MOYMCTETE BCUYKI MOBBPXHOCTM C NOMOLLTA
Ha BlaxHa Kbpra.
3A A: Hukora He iTe pa3TBOPUTENW UMK APYTU
XMMUYECKM CPE/ICTBA, KOWTO MOTaT [1a NOBPEasT NPOoyKTa.
2. Ocragere 6aceilHa Aa N3CbXHE HaMbIHO, Cref KOeTO o CrbHeTe
¥ o npuBepeTte B Opur My onakoBka. Ako
BaceliHbT He e noacyLueH 1o6pe, Moxe f1a ce 06pasyBa MyxbIl, KOWUTO Aa
ro nospeau.
. CbxpaHsiBaiTe Ha X/afiHO 1 CyX0 MSICTO, U3BbH A0CTbNa Ha fieua.
. MposepsiBalite NPOyKTa 3a NOBPE/A B HAYANOTO Ha BCEKM CE30H 1
NepUoaVYHO NO BPeme Ha ynoTpebara my.

NS

PEMOHT
Axo

e nospefieHa, Te aTa Kpbika 3a

PEMOHT.

1. MouncteTe 30Hara, KosiTO Tpsibea 1a Gb/e 3aneneHa.

2. BHumaTenHo otnenete cunma ot neneHkara.

3. MpuTUCHETE NenexkaTa, BbpXy MACTOTO, koeTo Tpsibsa Aa Gbae
3aneneHo.

4. Navakaitte 30 MUHYTW Npeau HaslyBaHe.
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KORISNICKI PRIRUENIK
UPOZORENJE

NIKADA NE OSTAVLJAJTE DJECU BEZ NADZORA -
OPASNOST OD UTAPANJA.

+ Samo za uporabu u domu.

+ Samo za vanjsku uporabu.

« Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj koliCini vode. Ispraznite bazen kad se ne
upotrebljava.

+ Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili drugu tvrdu povrsinu.

« Proizvod postavite na ravnoj povrsini najmanje 2 m od bilo kakvog objekta
ili prepreke, kao 3to je ograda, garaza, kuca, visece grane, konopi za
susenje rublja ili elektri¢ne Zice.

« Preporucujemo da se leda tijekom igre okrenu suncu.

« Izmjene koje korisnik vrsi na dje¢jem bazenu (npr. prikljuéivanje dodataka)
moraju biti obavljene u skladu s uputama proizvodaca.

+ Upute za sklapanje i instaliranje spremite za daljnju uporabu.

PRIPREMA

Instaliranje malenog bazena za plivanje obi¢no traje 10 minuta ako ga

obavlja 1 osoba

PREPORUKE ZA POSTAVLJANJE BAZENA:

« Vazno je da bazen bude postavljen na tvrdom, ravnom terenu. Ako je
bazen postavljen na neujednacenom ter to moZe dovesti do ulijeganja
bazena i curenja vode, $to moze prouzrogiti osobne ozljede i/ili oStecenje
osobne imovine.

+ Nemojte ga postavljati na prolzu, palube, platforme, na $ljunku ni na
asfaltu. Tlo mora biti dovoljno évrsto da izdrzi pritisak vode; mulj, pijesak,
mekano / labava tla ili katran nisu pogodni za to.

+ Tlo se mora ocistiti od svih predmeta i necistoca, ukljucujuci kamenje i

ranje

« Kod lokanih vlasti provjerite zakone koji se odnose na ograde, prepreke,
osvijetlienje i sigurnosne propise te osigurajte primjenu po zakonu.

SKLAPANJE

1. Bazen i dodatke paZljivo izvadite iz kartona te bazen rasirite na Zelienom
mjestu.

2. Prilikom napuhivanja bazena, prvo ispunite donju komoru bazena a zatim
nastavite u smjeru gornje komore te zatvorite sigurnosne ventile nakon
zavrsetka postupka napuhivanja. Nemojte prenapuhati Vas bazen. (Samo
za bazene na napuhivanje)

3. Polagano punite bazen vodom do odgovarajuce razine (ako postoji crta
punjenja) dok ne dosegnete, ali ne prekoracite crtu na unutradnjoj strani
bazena. PRIPAZITE DA NE PRENAPUNITE, bazen jer bi se u protivnom
mogao urusiti.

POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.

Pravilna razina vode

v

Bazen na napuhavanje

7
NAPOMENA: Crtezi su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju stvarni
proizvod. Nije za procjenjivanje.

PRAZNJENJE BAZENA
1. Provjerite lokalne propise za posebne smjernice o odlaganju vode iz
bazena za plivanje.

2. Bazeni na napuhivanje: zapocnite ispustati zrak iz svih komora i istodobno
pritisnite prema dolje vanjski dio bazena kako biste ispustili vodu iz njega.
Bazen Fill ‘N Fun: pritisnite prema dolje vanjski dio bazena kako biste
ispustili vodu iz njega. Pobrinite se da vecinu vode ispustite u roku 20
minuta.

NAPOMENA: Vodu neka ispustaju samo odrasle osobe!

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENJE: Ako ne slijedite ovdje opisane upute o odrzavanju, Vase je

zdravlje ugroZeno, posebno Vase djece.

« Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vruéinay ili kad je zamjetno
kontaminirana; necista voda je Stetna za zdravlje korisnika.

+ Za nabavku kemikalija za tretiranje vode u bazenu kontaktirajte lokalnog
dobavlja¢a. Obavezno postujte upute proizvodaca kemikalija.

« Pravilno odrzavanje povecava Zivotni vijek bazena.

« Provjerite kapacitet vode na pakovanju.

CISCENJE | SPREMANJE

1. Nakon koristenja, pomocu vlazne krpe lagano ocistite povrsine.
NAPOMENA: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge kemikalije koje mogu
ostetiti proizvod.

2. Bazen osusite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, pazljivo ga slozite i
spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije potpuno suh, moze do¢i do
stvaranja plijesni Sto ce ostetiti bazen.

3. Spremite na hladno, suho mjesto i djeci izvan dosega.

4. Na pocetku svake sezone i u pravilnim razmacima tijekom koridtenja
provjerite ima li o$tecenja na proizvodu.

POPRAVAK

Za popravak ostecene komorice upotrijebite priloZzenu zakrpu.

1. Ocistite podrucje na kojem se nalazi ostecenje.

2. PaZljivo skinite foliju sa zakrpe.

3. Postavite zakrpu preko oSte¢enog podrucija.

4. Pustite da se osusi oko 30 minuta prije nego $to proizvod ispunite zrakom.

KASUTUSJUHEND
HOIATUS

ARGE KUNAGI JATKE OMA LAST VALVETA - UPPUMISOHT.

* Ainult koduseks kasutamiseks.

* Kasutamiseks vaid vabas 6hus.

+ Lapsed voivad uppuda véaga vaheses vees. Tilhjendage bassein, kui see
ei ole kasutuses.

« Arge paigaldage suplemisbasseini betoonile, asfaldile v3i mistahes muule
kévale pinnale.

+ Paigutage toode tasapinnale ning vahemalt 2 m kaugusele takistustest
nagu piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad oksad, kuivatusnoorid voi
elektritraadid.

+ Mangimisajal on soovitav jadda paikesevarjusse

+ Mangubasseini konstruktsiooni muutmine (néiteks tarvikute lisamine)
kasutaja poolt on lubatud ainult tooqa juhiseid Jargldes

« Séilitage kokkupaneku ja paigt end ja

( N\
ETTEVALMISTUS

Tavaliselt véikse ujumisbasseini paigaldamine nduab ainult 10 minutit aega

ning 1 inimese t66d.

SOOVITUSED BASSEINI PAIGUTUSE KOHTA:

« On tahtis basseini paigutamine tahkele, tasasele pinnasele. Kui bassein on
paigutatud ebatasasele karedale alusele, see voib pohjustada bassini
I6hkumise ja vee valjavalamise, mis omakorda pohjustab tosised
personaalsed wgastused jalvoi personaalse kahjuml

« Arge lavadele, pl , kruusale voi
asfaldile. Alus peab olema piisavalt tugev, et vélja kannatada veesurvet;
muda, liiv, pehme/vaba krunt v&i vaigud ei kdlba.

+ Aluselt peab eemaldama kdik esemed ja prahi, kaasa arvatud kivid ja
oksad.

« Tutvuge kohaliku omavalitsuse néuetega piirete, takistuste, valgustuse ja
ohutuse osas ning veenduge oma vastavuses koikide nendega.

KOKKUSEADMINE

1. Vabastage hoolikalt bassein ja manused pakendist ning laotage bassein
valitud kohale.

2. Alustage basseini tais ja jatkake kuni U ini
ja sulgege parast taispuhumist ohutusklapid. Arge pumbake basseini
llemaéraselt tais. (Ainult taispuhutavate basseinide jaoks)

3. Téitke bassein ndutavale tasemele, kui basseini sisevoodril on
taitekdrguse joon, siis pidage kinni sellest tasemest. ARGE ULE TAITKE,
kuna bassein voib selle tagajarjel kokku vajuda.

TAHELEPANU: Ara jata basseini valvamata veega taitmise ajal.

Oige veetase

v

Taispuhutav bassein

MARKUS: Kéik pildid ainult eesmarkide illustreerimiseks. Voivad mitte
vastata reaalsele tootele. M66dud ei ole tapsed.

BASSEINI TUHJENDUS

1. Kontrolli kohalikud juhised, mis kasutavad ujumisbasseinide veega
kaitlemist.

2. Taispuhutavatel basseinidel laske 6hk valja koikidest 6hukambritest, samal
ajal surudes alla basseini seina, et vesi valja lasta. Mangubasseinil Fill ‘N
Fun suruge alla basseini sein, et vesi vélja lasta. Tagage vee valja
voolamine 20 minuti jooksul.

MARKUS: Tiihjendada tohivad ainult taiskasvanud!

BASSEINI HOOLDAMINE

HOIATUS: hoolduse pohi mitte kinnipidamisel te

ohustate omaenese ning eriti oma laste tervist.

« Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval iimal) v6i margatava reostuse
korral, rammas vesi ohustab kasutaja tervist.

« Palume pdorduda teie kohaliku edasimiiljale teie basseini vee to6tlemiseks
vajalike kemikaalide soetamise eesmérgil. Ole kindel, et oled tapselt
jarginud kemikaali tootja juhendeid.

« Vastav hooldus pikendab teie basseini eluiga.

+ Vee piirandmed vaata pakendil.

PUHASTAMINE JA HOIDMINE

arast kasutamist puhastage kergelt kéik pinnad niiske lapiga.
MARKUS Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid kemikaale, need
voivad toote reostada.

2. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on Idplikult kuivanud, pange see
hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpakendisse. Kui bassein ei ole
paris kuiv, voib tekkida hallitus, mis kahjustab basseini.
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3. Hoidke jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas kohas.
4. Kontrollige toodet, et selles ei oleks vigastusi, iga hooaja algul ning
regulaarselt kasutamise kaigus.

PARANDAMINE

Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.
1. Puhastage parandatav koht.

2. Katke lapp liimiga.

3. Suruge lapp katkisele kohale.

4. Enne taispumpamist oodake 30 minutit.

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
UPOZORENJE

NE OSTAVLJAJTE DECU BEZ NADZORA -
POSTOJI OPASNOST OD UTAPANJA.

+ Samo za domacu upotrebu.

+ Samo za upotrebu na otvorenom.

+ Deca mogu da se udave u veoma maloj koli¢ini vode. Ispraznite bazen
kada ga ne koristite.

« Ne postavljajte bazen za igru na beton, asfalt ili bilo kakvu drugu tvrdu
podlogu.

« Postavite proizvod na ravnu povrsinu na najmanje 2 metra udaljenosti od
bilo kakvih druglh predmeta il prepreka kao $to su ograda, garaza, kuca,
grane drveca, zica za susenje vesa ili elektriéni vodovi.

« Preporuéujemo da okrenete leda suncu tokom igranja.

+ Modifikacija originalnog bazena od strane korisnika (na primjer dodavanje
dodataka) ¢e biti izvedeno prema uputstvima proizvodaca.

«+ Sacuvaijte uputstvo za sastavljanje i montazu da biste kasnije mogli da se
podsetite.

PRIPREMA

Za postavljanje malog bazena obi¢no je potrebno samo 10 minuta ako ga

obavlja 1 osoba.

PREPORUKE U VEZI POSTAVLJANJA BAZENA:

« Kljuéno je da bazen bude postavljen na évrstu i ravnu povrsinu. Ako je
bazen postavljen na neravnoj povrsini, moze biti destabilizovan i
uzrokovati plavljenje, kao i ozbiljne licne povrede i/ili otecenja licne
imovine.

+ Ne postavljajte bazen na prilaznim putevima, palubama, platformama,
Sljunku ili asfaltu. Povrsina bi trebalo da bude dovoljno ¢vrsta da moze
izdrZi pritisak vode; mulj, pesak, meko tlo ili katran nisu pogodni kao
podloga.

« Tlo mora biti ogid¢eno od svih objekata i otpadaka, ukljuéujuéi i kamengice
i grancice.

« Proverite kod vaSeg lokalnog gradskog saveta zakone koji se odnose na
ogradivanje, postavljanje prepreka, osvetljenje i bezbednosne zahteve da
biste osigurali postovanje svih zakona.

SKLAPANJE

1. Izvadite bazen i dodatke iz kartona veoma pazljivo i rasirite bazen na
odabranom mestu.

2. Da naduvate bazen, po¢nite od donje komore i idite prema gornjoj i
zatvorite sigurnosne ventile nakon naduvavanja. Ne naduvavajte previse
svoj bazen. (Samo za bazen na naduvavanje)

3. Polako ispunite bazen do odgovarajuceg nivoa, ako je obeleZen na
bazenu, ali nemojte da punite bazen preko ove linije NEMOJTE
PREVISE PUNITI jer ovo moZe da prouzrokuje ru$enje bazena.
OPREZ: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom punjenja vodom.
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verpakking moet aandachtig gelezen worden voor latere ANATPA®ETAI £TH ZYZIKEYAZIA. AIABAZTE MPOZEKTIKA TIZ - . . " y y
raadplegir?gen. 99 OAHFIES $TH SYSKEYAZIA MOYMPEMEI NA OYAAZZETAI FIA Forpackningen ska sparas och forvaras for framtida referens.
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Articulo Edad n Bospact Tuote Ika
51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024; 51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061; 51004; 51005; 51008; 51009; 51012, 51024; 51025; 51026; 51027; 51033; 51034: 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118; 51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061; 51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202; 51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118; 51119; 51120; 51124: 51128; 51145; 51202
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55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046; 51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029; 2+ 55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047: 91060; 91066; 91067; 91069; 91209; 55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046; 91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
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Consulte el nombre o numero del articulo indicado en el embalaje. — Katso tuotteen nimi tai numero, joka ilmoitetaan pakkauksessa
El embalaje debe | idad t darl CcblinanTech Ha HOMEP UMW Ha3BaHM1e, YKa3aHHOE Ha yNakoBke. 1al numero, Jox -
co:smult:r?tjjeeneelefuﬁrrg.e cuidadosamente y guardario para BHUMATENbHO NPOUTHTE M COXPAHHTE UHCTPYKLIMIO HA YNaKOBKe. Lue pakkaus huolellisesti ja séilyta tulevaa tarvetta varten.
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Se varenavnet eller nummeret pa pakken. Pakken skal leeses Podivejte se na nézev polozky nebo &islo vyznacené na obalu. Riadte sa podla nazvu poloZky a Cisla uvedeného na baleni.
grundigt og opbevares til fremtidig brug. Obal je nezbytné peclivé precist a uchovat pro pozdéjsi pouziti. lgla’&/pd natpaleni si dokladne precitajte a odlozte pre pouzitie v
udicnosti.
Artigo Idade Artikkel Aldersgrense Sprzet Dla dzieci w wieku
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Consultar pelo nome ou nimero do artigo indicado na embalagem. Se artikkelnavnet eller nummeret pa emballasjen. Informasjonen pa Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu. Przeczytaj uwaznie
A embalagem deve ser lida cuidadosamente e conservada para emballasjen ma leses grundig og oppbevares for senere bruk. informacje na opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, zeby mozna
futura referéncia. byto korzysta¢ z niego w pézniejszym czasie uzytkowania.
. hd J \. 4 J . 48 J




.

Arucikk

Ajanlott kor

91099; 98006; 98018

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;

54122
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rendelkezésre alljon.

Figyelien oda a csomagolason feltiintetett terméknévre és -szamra.
Olvassa el figyelmesen a csomagolason tal
csomagolast 6rizze meg, hogy az a késébbi

lalhato informéaciot és a
iek soran is

Elements

Vecums

51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;

91099; 98006; 98018

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;

91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;

Uriin

Yas

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;
91099; 98006; 98018

54122

3+

saklanmalidir.

Ambalaj tizerinde belirtilen triin adi veya Uriin numarasina bakin.
Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak lizere

Articol

Varsta

54122

3+

Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz iepakojuma. Rapigi
izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

El

Amgzius

91099; 98006; 98018

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;

51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007,

54122

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;
91099; 98006; 98018

54122

3+

Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj. Ambalajul

trebuie citit cu atentie si pastrat pentru consultare viitoare.

Mpoaykr

3a Bb3pacT

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;
91099; 98006; 98018

Toote Number

Vanus

91099; 98006; 98018

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007,

54122

3+

Kontrollige pakendile margitud Ghik

jareleparimiseks.

nimetus v8i number Pakend
peab olema Iabi loetud hoolikalt ja sailitatud edaspidiseks

Artikl

Starost

91099; 98006; 98018

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;

54122

3+

podsecanja.

Obratite paZnju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na pakovanju.
Pakovanje mora biti pazljivo procitano i sacuvano radi kasnijeg

s

aadl i)

3+

ateiciai.

Zitrekite ant pakuotés nurodyta elemento
Pakuotéje pateiktg informacija reikia atidziai perskaityti ir pasilikti

pavadinima ir numerj.

Izdelek

Primerno za otroke

91099; 98006; 98018

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;

54122

3+

54122

3+

BuxTe NMETO Ha NpoayKTa UK HoMepa BbpXy onakoBkaTa.

OnakoBkaTa TpsiGBa [ja ce NpoyeTe BHAMATESNHO 1 [1a Ce 3anaau

3a cnpaska B Gbaelye.

Stavka

Starosna dob

51004; 51005; 51008; 51009; 51012; 51024;
51025; 51026; 51027; 51033; 51034; 51061;
51085; 51103; 51104; 51112; 51115; 51118;
51119; 51120; 51124; 51128; 51145; 51202;
51203; 55004; 55021; 55022; 55028; 55029;
55030; 91007; 91009; 91018; 91028; 91046;
91047; 91060; 91066; 91067; 91069; 91209;
93205; 93403; 93501; 51144; 91079; 91007;
91099; 98006; 98018

54122

Glejte ime izdelka oz. Stevilko, ki je navedena na embalaZi. Pozorno

preberite napise na embalaZi in jo shranite.

49

3+

Provijerite naziv ili broj predmeta na pakovanju. Pakovanje pazljivo
procitajte i spremite za budu¢u uporabu.

50
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